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Joolz Hub* carry cot

designed in The Netherlands
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Birth Forest
one pushchair

one tree

At Joolz, we believe that good parenting
is all about being happy. That’s why we offer
you the building blocks to spark your life
with positivity. So, whatever defines your
happiness, go after it and live it.

Our ergonomic pushchairs, car seats and
(organic) accessories are designed to

make sure you enjoy the ride.

let’s grow together
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introducing the Joolz Hub* carry cot what’s in the box?

Einfihrung des Joolz Hub* Wanne - Was ist im Karton? -

4
1 x mattress 1 x cot cover
Matratze - Wannenabdeckung -
5
1 x sun hood 2 x cot tensioner
Sonnenverdeck - Wannenspanner -
1 cot frame Wannenrahmen -
2 cot fabric Wannenbekleidung -
3 cot cover Wannenabdeckung -
4 sun hood Sonnenverdeck -
5 unlock buttons Entriegelungsknopf -
=
( [ [ )
\ L
1 ol )
sizes MaBe - O\
cot inside Wanne innen 76x32x17 cm / 30x13x7 in
cot mattress size Matratzengréfie Wanne - 81x36x22 cm / 30x13x1 in
1 x cot frame & cot fabric
weights Gewichtsangaben - Wannenrahmen & Wannenbekleidung -
cot Wanne - 4,1kg / 9 lbs

JOOLZ instruction manual



reusable packaging
hello canal house, goodbye box
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v lifetime warranty
lifetime stroll always & forever

warranty

apply your warranty within 6 months on register.joolz.com

Birth Forest g%?

one pushchair, one tree [N

experience our meaningful journey on joolz.com
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get me ready

Vorbereitung -
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v how to use

how to use the carry cot

Wie nutze ich die Wanne -

how to use the brake
Nutzungshinweise Bremse -

Nutzungshinweise -
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how to use the carry cot

Wie nutze ich die Wanne -
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v how to use the brake

Nutzungshinweise Bremse -

click!

WARNING: always apply the swivel lock on the front wheels when folding the
pushchair. Failing to do so can result in obstruction of the tyres, leading to deformation,
especially in a hot environment.

WARNUNG: Stellen Sie die Schwenkréder immer fest, wenn Sie den Kinderwagen
zusammenklappen. Wenn Sie dies versdumen, kann dies, vor allem in heiler Umgebung,
zur Beschadigung und Verformung der Vorderréder fihren.
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ENGLISH

IMPORTANT: PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USAGE

AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

/A WARNING

FOR THE CARRY COT

+ The Joolz Hub* carry cot/pram/
carriage is only suitable for a child
who cannot sit up unaided, roll over
and cannot push itself up on its hands
and knees. Maximum weight of the
child: 9 kg /20 Ibs.

+ Do not use any pillow, comforter, or
additional mattress for padding that are
not supplied or approved by Joolz.

+ Never leave the child unattended.

+ This product is only suitable for a child
who cannot sit up unaided.

+ Only use on a firm, horizontal level and
dry surface.

+ Do not let other children play unattended
near the carry cot.

+ Do not use if any part of the carrycot is
damaged, broken, torn or missing.

+ Only use replacement or spare parts
and accessories that are supplied or
approved by Joolz.

+ Use only the mattress provided by
Joolz. Don’t put an additional mattress
on the mattress provided by Joolz.

+ Keep the Joolz Hub* away from open
fires and other sources of heat.

+ The handles and the bottom of the carry
cot should be inspected regularly for
signs of damage and wear.

+ Always ensure that the bumper bar is
correctly engaged to the carry cot units
before use.

+ The head of the child in the carrycot

should never be lower than the body of
the child.

+ Overheating can endanger the life
of your child! Take into account the
ambient temperature and the child’s
clothing and ensure that the child is not
too cold or too warm.

SUFFOCATION HAZARD: Infant
carrier can roll over on soft surfaces and
suffocate child. NEVER place carrier on
beds, sofas, or other soft surfaces.

FALL HAZARD: Child's movement can
slide carrier. NEVER place carrier near
edges of counter tops, tables, or other
elevated surfaces. NEVER use this carrier
as a means to transport an infant in a
motor vehicle.

JOOLZ

MAINTENANCE / WASHING
INSTRUCTIONS

Clean the fabric with lukewarm water and soap. Rinse
with fresh water and leave to dry. Never use bleach or
other chemical detergents. Periodically (approximately
once a month) treat the wheels and metal parts with
Teflon or silicon spray to ensure the pushchair confinues

to run smoothly.

WA B AR
W 'S

The aluminium parts of your Hub* pushchair are
anodized to protect it from external influences such as
corrosion. Anodized aluminium parts are vulnerable
to acidic cleaners or grease, which can cause stains
and discoloration of the aluminium parts. We therefore
advise you to clean the aluminum parts of your

pushchair with warm water and a soft cloth.

WARRANTY

Joolz offers lifetime warranty on the Joolz Hub*. The
warranty covers all material and manufacturing faults,

but not the exchange or return of the product. To be
eligible for the lifetime warranty, all you have to do is
register your Joolz pushchair on register.joolz.com within
six months of purchase and keep your original proof of
purchase including a purchase date. If you do not register
your Joolz pushchair within six months after purchase,

you will receive a two-year warranty.

The warranty is only valid if you supply the following

items to your retailer along with the defective product:

1) Your warranty certificate,

2) Any form of personal identification,

3) A copy of the receipt of purchase (including a
purchase date),

4) A detailed description of the defect.

You will receive the warranty certificate after you
have registered your Joolz pushchair on our website

register.joolz.com.

If your retailer cannot assist you with your complaint,
contact Joolz. Please note, any repairs do not extend the

warranty period.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

1) Defects caused by ordinary wear and tear, such
as worn wheels and fabrics by everyday use,
scratches on the aluminium and/or metal and natural
discolouration of materials over time or by not
following the maintenance instructions.

2) Damage to wheels such as holes and tears.

3) Damage caused by accidents, improper use,
negligence, fire, contact with liquids or another
external cause.

4

Damage resulting from non-compliance with the
instruction manual, instruction movies or other Joolz
guidelines.

5

Damage caused by another product, including
accessories.

6

Damage by service or repair by an unofficial
representative of Joolz.

7) Theft.

8) Air transportation or freight damage.

Safety was an important consideration throughout the
development of the Joolz Hub* pushchair and cot. Our
products therefore meet the following safety standards:

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
United States: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Please visit joolz.com, facebook.com/myjoolz or contact
your retailer for any questions and/or comments.

instruction manual 19
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AUSTRALIA

IMPORTANT: PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USAGE

AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

/A WARNING

FOR THE BASSINET

+ The Joolz Hub* bassinet is suitable for a
child who cannot sit up by itself, roll over
and cannot push itself up on its hands
and knees. Maximum weight of the
child: 9 kg.

+ Do not use any pillow, comforter, or
additional mattress for padding that are
not supplied or approved by Joolz.

+ This product is only suitable for a child
who cannot sit up unaided.

+ Only use on a firm, horizontal level and
dry surface.

+ Do not let other children play unattended
near the bassinet.

+ Do not use if any part of the bassinet is
broken, torn or missing.

+ Keep the Joolz Hub* away from open
fires and other sources of heat, such as
electric bar heaters, gas fires, etc.

+ The handles and the bottom of the
bassinet should be inspected regularly
for signs of damage and wear.

+ The head of the child in the bassinet
should never be lower than the body of
the child.

+ Don't put an additional mattress on the
mattress provided by Joolz.

+ Only spare parts supplied or
recommended by Joolz should be used.

SUFFOCATION HAZARD: bassinet
can roll over on soft surfaces and suffocate
child. NEVER place carry cot on beds,
sofas, or other soft surfaces.

FALL HAZARD: Child's movement can
slide bassinet. NEVER place carry cot near
edges of counter tops, tables, or other
elevated surfaces.

NEVER use this bassinet as a means to
transport an infant in a motor vehicle.

JOOLZ

MAINTENANCE / WASHING
INSTRUCTIONS

Clean the fabric with lukewarm water and soap. Rinse
with fresh water and leave to dry. Never use bleach or
other chemical detergents. Periodically (approximately
once a month) treat the wheels and metal parts with
Teflon or silicon spray to ensure the pushchair confinues

to run smoothly.

WA B AR
W 'S

The aluminium parts of your Hub* pushchair are
anodized to protect it from external influences such as
corrosion. Anodized aluminium parts are vulnerable

to acidic cleaners or grease, which can cause stains
and discoloration of the aluminium parts. We therefore
advise you to clean the aluminum parts of your

pushchair with warm water and a soft cloth.

WARRANTY

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and
for compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure.

Joolz offers lifetime warranty on the Joolz Hub*. The
warranty covers all material and manufacturing faults,

but not the exchange or return of the product. To be
eligible for the lifetime warranty, all you have to do is
register your Joolz pushchair on register.joolz.com within
six months of purchase and keep your original proof of
purchase including a purchase date. If you do not register
your Joolz pushchair within six months after purchase,

you will receive a two-year warranty.

The warranty is only valid if you supply the following

items to Anstel Brands along with the defective product:

1) Your warranty certificate,

2) Any form of personal identification,

3) A copy of the receipt of purchase (including a
purchase date),

4) A detailed description of the defect.

You will receive the warranty certificate after you

have registered your Joolz pushchair on our website

register.joolz.com.

Please contact Anstel Brands for any warranty claims.
Please note, any repairs do not extend the warranty
period.

THE WARRANTY DOES NOT COVER:

1) Defects caused by ordinary wear and tear, such
as worn wheels and fabrics by everyday use,
scratches on the aluminium and/or metal and natural
discolouration of materials over time or by not
following the maintenance instructions.

2) Damage to wheels such as holes and tears.

3) Damage caused by accidents, improper use,
negligence, fire, contact with liquids or another
external cause.

4) Damage resulting from non-compliance with the
instruction manual, instruction movies or other
Joolz guidelines.

5) Damage caused by another product, including
accessories.

6) Damage by service or repair by an unofficial
representative of Joolz.

7) Theft.

8) Air transportation or freight damage.

SAFETY
Safety was an important consideration throughout the
development of the Joolz Hub* pushchair and cot. Our

products therefore meet the following safety standards:

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
United States: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013
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DEUTSCH

WICHTIG: BITTE LESEN SIE SICH DIESE ANWEISUNGEN VOR DER VERWENDUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FUR REFERENZZWECKE AUF.

/A WARNUNG

FUR DIE WANNE

+ Die Joolz Hub* -Wanne ist nur fiir
Kinder geeignet, die nicht ohne Hilfe
aufrecht sitzen, sich herumdrehen
oder sich mit den Hénden und Knien
hochdriicken kénnen. Héchstgewicht
des Kindes: 9 kg/20 Pfund.

+ Verwenden Sie kein(e) Kissen,
Kuscheltuch oder zusétzliche Matratze
als Polster, die nicht von Joolz
bereitgestellt und werden.

+ Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

+ Dieses Produkt ist nur fir Kinder
geeignet, die nicht ohne Hilfe aufrecht
sitzen kénnen.

+ Nur auf einer festen, waagerechten und
trockenen Fldche verwenden.

+ Keine anderen Kinder unbeaufsichtigt in
der Néhe der Wanne spielen lassen.

+ Nicht verwenden, wenn ein Teil der
Wanne beschadigt oder gerissen ist
oder ganz fehlt.

+ AusschlieBBlich Ersatzteile und Zubehér
verwenden, die von Joolz bereitgestellt
oder freigegeben wurden.

+ Nur die von Joolz bereitgestellte
Matratze verwenden. Keine zusétzlichen
Matratzen auf die von Joolz
bereitgestellte Matratze legen.

+ Halten Sie den Joolz Hub* von offenem
Feuer und anderen Warmequellen fern.

+ Die Griffe und die Liegeflache der
Wanne sollten regelmaBig auf
Anzeichen von Besché&digung und
Verschleif3 untersucht werden.

+ Vor der Verwendung immer sicherstellen,
dass der Sicherheitsbiigel korrekt an der
Wanne eingerastet ist.

+ Der Kopf des Kindes darf sich in der
Wanne niemals niedriger als der Kérper
befinden.

+ Ein Uberhitzen kann das Leben
deines Kindes geféhrden!
Umgebungstemperatur und Kleidung
des Kindes beriicksichtigen und
sicherstellen, dass das Kind nicht zu kalt
oder zu warm ist.

ERSTICKUNGSGEFAHR: Die Wanne
kann auf weichen Flachen umkippen

und zum Ersticken des Kindes fishren. Die
Wanne NIEMALS auf Betten, Sofas oder
andere weiche Fléchen stellen.

STURZGEFAHR: Die Wanne kann durch
die Aktivitét des Kindes wegrutschen. Die
Wanne NIEMALS auf Arbeitsplatten,
Tische oder andere erhdhte Flachen
stellen. Diese Wanne NIEMALS als
Transportmittel eines Kindes in einem
motorisierten Fahrzeug verwenden.

JOOLZ

WARTUNG/WASCHANLEITUNG
Reinigen Sie den Stoff mit lauwarmem Wasser und
Seife. Spiilen Sie ihn mit frischem Wasser und lassen
Sie ihn trocknen. Verwenden Sie keine Bleichmittel
oder chemischen Reinigungsmittel. Behandeln Sie die
Réder und Metallteile in regelméBigen Absténden
(etwa einmal pro Monat) mit Teflon- oder Silikonspray
um sicherzustellen, dass der Kinderwagen weiter

reibungslos féhrt.

WA B AR
¥ &

Die Aluminiumteile Ihres Hub*-Kinderwagens sind
eloxiert, um sie vor externen Einflissen wie Rost zu
schijtzen. Eloxierte Aluminiumteile reagieren empfindlich
auf sdurehaltige Reinigungsmittel oder Fett, was

zu Flecken oder Verférbungen der Aluminiumteile
fuhren kann. Wir raten lhnen aus diesem Grund, die
Aluminiumteile Ihres Kinderwagens mit warmem Wasser
und einem weichen Tuch zu reinigen.

GARANTIE

Joolz bietet eine lebenslange Garantie auf den

Joolz Hub*. Die Garantie umfasst alle Material- und
Herstellungsfehler, nicht aber den Umtausch und

die Rickgabe des Produktes. Fir den Anspruch auf

die lebenslange Garantie musst Du Deinen Joolz-
Kinderwagen einfach innerhalb von sechs Monaten nach
dem Kauf auf register.joolz.com registrieren und Deinen
Originalkaufbeleg mit Kaufdatum aufbewahren. Wenn
Du Deinen Joolz-Kinderwagen nicht innerhalb von sechs
Monaten nach dem Kauf registrierst, erhdltst Du eine
zweijdhrige Garantie.

Die Garantie kann nur gewdéhrleistet werden, wenn
Folgendes zusammen mit dem defekten Produkt beim
Handler vorgelegt wird:

1) Dein garantiezertifikat,

2) Jede form einer persénlichen identifikation,

3) Eine kopie des kaufbelegs (einschlieBBlich kaufdatum),

4) Eine detaillierte beschreibung des mangels.

Du erhdltst das Garantiezertifikat, nachdem Du
Deinen Joolz-Kinderwagen auf unserer Website

register.joolz.com registriert hast.

Wenn Dein Handler bei der Reklamation nicht

weiterhelfen kann, wende Dich bitte an Joolz. Bitte

beachte, dass Reparaturen den Garantiezeitraum nicht

verlédngern.

DIE GARANTIE DECKT FOLGENDES

NICHT AB:
1) Defekte, die durch gewdhnlichen Verschleif3

verursacht werden, wie z. B. abgenutzte Réder
und Stoffe bei alltéiglichem Gebrauch, Kratzer auf
dem Aluminium und/oder Metall und natirliche
Verférbung von Materialien im Laufe der Zeit oder bei
Nichtbeachtung der Wartungsanweisungen.
2) Schaden an den Rédern, wie Lécher oder Risse.
3) Schaden durch Unfslle, unsachgeméBen Gebrauch,
Fahrlassigkeit, Feuer, Kontakt mit Flissigkeiten oder
anderen &uBeren Ursachen.
Schéden, die sich aus der Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung, Anleitungsvideos oder anderer

4

Joolz-Richtlinien ergeben.
5

Schéaden, die durch ein anderes Produkt,
einschlieBlich Accessoires, verursacht werden.

6

Schéden durch eine Wartung oder Reparatur durch
einen inoffiziellen Vertreter von Joolz.

7) Diebstahl.

8) Lufttransport- oder Frachtschéden.

Die Sicherheit war bei der gesamten Entwicklung des
Joolz Hub*-Kinderwagens und der Wanne ein wichtiger
Aspekt. Unsere Produkte erfilllen daher folgende
Sicherheitsstandards:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Bei Fragen und/oder Anmerkungen kannst Du

joolz.com, facebook.com/myjoolz besuchen,

oder Dich an Deinen Handler wenden.
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NEDERLANDS

BELANGRIJK: NEEM DEZE AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG
DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

/A WAARSCHUWING

DE REISWIEG

+ De Joolz Hub* reiswieg is vitsluitend
geschikt voor kinderen die niet
zelfstandig kunnen zitten, die zich
niet kunnen omdraaien en die niet op
handen en knie&n kunnen gaan zitten.
Maximaal gewicht van het kind: 9 kg.

+ Gebruik voor opvulling geen kussens,
dekens, of extra matrassen die niet door
Joolz zijn geleverd of goedgekeurd.

+ Laat het kind nooit achter zonder
toezicht.

+ Dit product is uitsluitend geschikt voor
kinderen die niet zelfstandig kunnen
blijven zitten.

+ Alleen gebruiken op een solide, egaal
en droog oppervlak.

+ Laat andere kinderen niet zonder
toezicht in de buurt van de reiswieg
spelen.

+ Niet gebruiken als er onderdelen van de
reiswieg beschadigd, defect, gescheurd
of incompleet zijn.

+ Gebruik uitslvitend door Joolz
goedgekeurde vervangende onderdelen
of reserveonderdelen en accessoires.

+ Gebruik uitsluitend matrassen van Joolz.
Plaats geen extra matras op het matras
van Joolz.

+ Houd de Joolz Hub* uit de buurt van
open vuur en andere hittebronnen.

+ Controleer de handgrepen en de
onderkant van de reiswieg regelmatig
op beschadigingen en slijtage.

+ Zorg dat de veiligheidsbeugel voor
gebruik altijd correct is bevestigd aan de
onderdelen van de reiswieg.

+ Het hoofd van het kind mag in de
reiswieg nooit lager liggen dan het
lichaam van het kind.

+ Oververhitting kan gevaarlijk zijn voor
het leven van je kind! Houd rekening met
de omgevingstemperatuur en de kleding
van het kind en zorg dat het kind het niet
te koud of te warm heeft.

VERSTIKKINGSGEVAAR: Het wiegje
kan omvallen op zachte ondergronden
en kan het kind verstikken. NOOIT

op bedden, sofa’s of andere zachte
ondergronden plaatsen.

VALGEVAAR: Het wiegje kan
verschuiven als het kind beweegt.
NOOIT in de nabijheid van randen van
aanrechten, tafels of andere verhogingen
plaatsen. Gebruik dit wiegje NOOIT

om een kind in een motorvoertuig te
vervoeren.

JOOLZ

AANWIUZINGEN VOOR
ONDERHOUD/REINIGING

Reinig de stof met lauw water en zeep. Spoel af met
schoon water en laat drogen. Gebruik geen bleek of
andere chemische reinigingsmiddelen. Behandel de
wielen en de metalen onderdelen regelmatig (ongeveer
een keer per maand) met Teflon of met siliconenspray,

zodat de kinderwagen soepel blijft werken.

WA B AR
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De aluminium onderdelen van de Hub* kinderwagen
zijn geanodiseerd en daardoor beschermd tegen
externe invloeden zoals corrosie. Geanodiseerde
aluminium onderdelen zijn slecht bestand tegen zure
schoonmaakmiddelen of vet, waardoor vlekken en
verkleuringen kunnen ontstaan. Wij raden dan ook aan
om de aluminium onderdelen van de kinderwagen te

reinigen met warm water en een zachte doek.

GARANTIE

Joolz biedt levenslange garantie op de Joolz Hub™.
Alle materiaal- en fabricagefouten worden gedekt
door de garantie, maar dit geldt niet voor het ruilen

of terugbrengen van het product. In aanmerking

komen voor de levenslange garantie? Registreer je
kinderwagen binnen zes maanden op register.joolz.
com en bewaar het originele aankoopbewijs met de
aankoopdatum. Indien je jouw Joolz kinderwagen niet
registreert binnen zes maanden na aankoop, dan krijg

je standaard een garantie van twee jaar.

De garantie is alleen geldig als het defecte product bij

de winkelier wordt afgeleverd samen met het volgende:

1) Je garantiecertificaat,

2) Een legitimatiebewijs,

3) Een kopie van het aankoopbewijs (met
aankoopdatum),

4

Een vitgebreide beschrijving van het mankement.

Het garantiecertificaat krijg je nadat je jouw Joolz

kinderwagen hebt geregistreerd op de website
register.joolz.com.

Neem contact op met Joolz, als je winkelier je niet
kan helpen met je klacht. Let op: de garantieperiode
wordt niet verlengd als er reparaties moeten worden
vitgevoerd.

HET VOLGENDE WORDT NIET GEDEKT
DOOR DE GARANTIE:

1) Gebreken die worden veroorzaakt door gewone
slijfage, zoals wielen en stoffen die versleten raken
door alledaags gebruik, krassen op het aluminium
en/of metaal en de natuurlijke verkleuring van
materialen die na verloop van tijd ontstaat, of door
het niet opvolgen van de onderhoudsvoorschriften.

2) Schade aan wielen, zoals gaten en scheuren.

3) Schade door ongelukken, oneigenlijk gebruik,
nalatigheid, vuur, contact met vloeistoffen of een
andere externe oorzaak.

4

Schade als gevolg van het niet opvolgen van
de gebruiksaanwijzing, instructiefilms of andere
richtlijnen van Joolz.

5

Schade door toedoen van een ander product,
inclusief accessoires.

6

Schade door service of reparatie door iemand die
geen officiéle vertegenwoordiger is van Joolz.

7) Diefstal.

8) Luchttransport of vrachtschade.

Tijdens het ontwikkelen van de Joolz Hub*
kinderwagen en wieg werd veel aandacht besteed aan
veiligheid. Onze producten voldoen derhalve aan de

volgende veiligheidsstandaarden:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Verenigde Staten: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australis: AS/NZS 2088:2013

Vragen of opmerkingen2 Ga naar my-joolz.com

facebook.com/myjoolz of neem contact op met je
winkelier.
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FRANCAIS

IMPORTANT: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER LA POUSSETTE ET CONSERVEZ-LES POUR FUTURE REFERENCE.

/A AVERTISSEMENT

POUR LA NACELLE

+ La nacelle de la Joolz Hub* ne convient
qu’aux enfants qui ne peuvent pas
encore s'asseoir seuls, se tourner, ou se
lever sur les mains et les genoux. Poids
maximum de I'enfant: 9 kg.

+ N'utilisez pas de coussin, de couverture
ou de matelas supplémentaire non
fournis ou approuvés par Joolz.

+ Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.

+ Ce produit ne convient qu’aux enfant
qui ne peuvent pas encore s'asseoir
seuls.

+ N'utilisez que sur une surface
horizontale ferme, plane et séche.

+ Ne laissez pas d'autres enfants jouer &
proximité de la nacelle sans surveillance.

+ N'utilisez pas la nacelle si I'une de ses
piéces est endommagée, cassée, usée
ou manquante.

+ N'utilisez que des piéces de rechange
et des accessoires fournis ou approuvés
par Joolz.

+ N'utilisez que le matelas fourni par
Joolz. Ne placez pas de matelas
supplémentaire sur le matelas fourni par
Joolz.

+ Tenir la Joolz Hub* & |'écart du feu et de
toute autre source de chaleur.

+ Les poignées et le fond de la nacelle
devraient étre réguliérement examinés
pour détecter tout dommage ou signe
d’usure.

+ Vérifiez toujours que |'arceau de sécurité
est correctement fixé & la nacelle avant
toute utilisation.

+ Lorsque vous placez votre enfant dans la
nacelle, veillez toujours & ce que sa téte
soit positionnée plus haut que son corps.

+ Une chaleur excessive peut mettre en
danger la vie de votre enfant | Prenez
toujours en compte la température
ambiante et les vétements que portent
votre enfant, et veillez & ce qu'il n’est ni
trop chaud, ni trop froid.

RISQUE D’ASPHYXIE: La nacelle
peut basculer sur des surfaces souples et
asphyxier |'enfant. Ne placez JAMAIS
la nacelle sur des lits, canapés ou autres
surfaces souples.

RISQUE DE CHUTE: Les mouvements
de I'enfant peuvent faire bouger la
nacelle. Ne placez JAMAIS la nacelle
au bord d'un plan de travail, sur une
table ou autres surfaces élevées. N'utilisez
JAMAIS cette nacelle pour transporter un
enfant & bord d’une voiture.

JOOLZ

CONSIGNES D’ ENTRETIEN/DE
NETTOYAGE

Nettoyez la housse & I'eau tiede et au savon. Rincez &
I'eau froide et laissez sécher. N'utilisez jamais d’eau
de javel ni d'autres détergents chimiques. Traitez
régulierement (environ une fois par mois) les roues

et pieces métalliques avec un spray de Téflon ou de
silicone, pour que la poussette continue de rouler

correctement.

WA B AR
¥ &

Les pieces en aluminium de votre poussette Hub* sont
anodisées pour les protéger des éléments externes, tels
que la corrosion. Les piéces en aluminium anodisé sont
vulnérables aux nettoyants acides ou aux graisses, qui
peuvent provoquer des taches et une décoloration des
pieces en aluminium. Nous vous conseillons de nettoyer
les piéces en aluminium de votre poussette & |'eau
chaude et avec un chiffon doux.

GARANTIE

Joolz offre une garantie & vie sur la Joolz Hub".

Cette garantie couvre tous les défauts de matériel et

de fabrication, mais pas I'échange ou le retour du
produit. Pour bénéficier de la garantie & vie, il vous
suffit d’enregistrer votre poussette Joolz sur register.
joolz.com au cours des six mois suivant son achat et de
conserver votre recu d'origine ou figure la date d'achat.
Si vous n’enregistrez pas votre poussette Joolz dans
les six mois suivant son achat, vous bénéficierez d’une

garantie de deux ans.

La garantie n’est valable que si vous présentez les

éléments suivants & votre revendeur en méme temps que

le produit défectueux:

1) Votre certificat de garantie,

2) Une piéce d'identité,

3) Une copie de la preuve d'achat (précisant la date
d’achat),

4) Une description détaillée du défaut.

Vous recevrez le certificat aprés avoir enregistré
votre poussette Joolz sur notre site Internet

register.joolz.com.

Si votre revendeur ne peut répondre & votre demande,
contactez Joolz. Veuillez noter que les réparations ne

prolongent pas la période de garantie.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS:

1) Les défauts causés par |'usure normale, comme

I'usure des roues et des tissus liée a I'usage
quotidien, les rayures sur I'aluminium et/ou le
métal et la décoloration naturelle des matériaux
dans le temps, ni les dégats dus au non-respect des
instructions d’entretien.

2

Les dégats subis par les roues, tels que trous et
déchirures.

3

Les dégats causés par des accidents, une mauvaise
utilisation, la négligence, le feu, le contact avec des
liquides ou toute autre cause externe.

4

Les dégats résultant du non-respect des consignes
du mode d’emploi, des vidéos explicatives ou
d’autres directives de Joolz.

5

Les dégats causés par un autre produit, y compris les
accessoires.

6

Les dégadts consécutifs & un entretien ou une
réparation effectués par un représentant non officiel
de Joolz.

7) Levol.

8) Les dégats subis pendant le transport aérien ou

ordinaire.

La sécurité est au coeur du développement de la
poussette et de la nacelle Joolz Hub*. Nos produits

respectent donc les normes de sécurité les plus strictes :

Europe: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Etats-Unis: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australie: AS/NZS 2088:2013

Veuillez consulter my-joolz.fr, facebook.com/myjoolz

ou contacter votre revendeur pour toute question et/ou
commentaire.
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ESPANOL

IMPORTANTE: LEE ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR Y

GUARDALAS PARA CONSULTAS FUTURAS.

/A ADVERTENCIA

PARA EL CAPAZO

+ El capazo Joolz Hub* solo es adecuado
para nifios que no pueden sentfarse sin
ayuda, girar ni levantarse con la ayuda
de las manos y las rodillas. Peso méximo
del nifio: 9 kg/20 Ib.

+ No utilices como acolchado ninguna
almohada, edredén o colchdn adicional
no suministrados o aprobados por
Joolz.

+ Nunca deje a su nifio solo sin
supervision.

+ Este producto solo es adecuado para
nifios que no pueden sentarse sin ayuda.

+ Utilizalo solo sobre una superficie firme,
horizontal y seca.

+ No permitas que otros nifios jueguen sin
supervisién cerca del capazo.

+ No lo utilices si falta alguna pieza del
capazo o si observas alguna rota o
agrietada.

+ Utiliza Gnicamente piezas de recambio
y accesorios suministrados o aprobados
por Joolz.

+ Utiliza dnicamente el colchdn
proporcionado por Joolz. No coloques
un colchén adicional sobre el colchdn
proporcionado por Joolz.

+ Mantén el Joolz Hub* alejado de
llamas abiertas u otras fuentes de calor.

+ Las asas y la parte inferior del capazo
deben inspeccionarse periddicamente
para detectar signos de dafios y
desgaste.

+ Comprueba que la barra de seguridad
estd colocada correctamente en el
capazo antes de usarlo.

+ La cabeza del nifio colocado en el
capazo no debe ir en una posicién mds
baja que el resto del cuerpo.

+ El sobrecalentamiento puede poner en
peligro la vida de tu hijo. Ten en cuenta
la temperatura ambiente y la ropa del
nifio, y asegurate de que no tenga
demasiado frio o calor.

PELIGRO DE ASFIXIA: La sillita de
bebé puede volcar en superficies blandas
y asfixiar al nifio. NUNCA coloques la
sillita encima de camas, sofds u otras
superficies blandas.

PELIGRO DE CAIDA: La actividad

del nifio puede mover la sillita. NUNCA
coloques lasillita encima de bordes de
mostradores, mesas u ofras superficies
elevadas NUNCA utilices esta sillita como
medio de transporte para nifios en un
vehiculo de motor.

JOOLZ

INSTRUCCIONES DE LAVADO/
MANTENIMIENTO

Limpia el tejido con agua templada y jabén. Aclara el
tejido con agua limpia y deja secar al aire. No utilices
lejias ni ofros detergentes abrasivos. Trata las ruedas
y las ofras piezas metdlicas periédicamente (una vez
al mes aprox.) con spray de silicona o teflén para

garantizar un funcionamiento correcto del carrito.

WA B AR
W 'S

Las piezas de aluminio del carrito Hub" estan
anodizadas para protegerlo de las influencias
externas tales como la corrosién. Las piezas de
aluminio anodizado son vulnerables a la grasa y los
detergentes acidicos, lo que puede provocar manchas
y decoloracién de las piezas de aluminio. Por lo tanto,
recomendamos limpiar las piezas de aluminio de su

carrito con agua templada y un pafio suave.

.
GARANTIA

Joolz ofrece garantia de por vida en el Joolz Hub*.

La garantia cubre todos los defectos de materiales y
fabricacién, pero no el cambio o la devolucién del
producto. Para ser elegible para la garantia de por
vida, todo lo que tienes que hacer es registrar tu carrito
de Joolz en register.joolz.com dentro de los seis meses
posteriores a la compra y conservar tu comprobante
de compra original, incluida la fecha de compra. Si no
registras tu carrito Joolz en los seis meses posteriores a

la compra, recibirds una garantia de dos afios.

La garantia solo es vélida si entrega los articulos

siguientes a su distribuidor junto con el producto

defectuoso:

1) Tu certificado de garantia,

2) Cualquier forma de identificacién personal,

3) Una copia del recibo de la compra (incluida una
fecha de compra),

4) Una descripcién detallada del defecto.

Recibirds el certificado de garantia después de que

hayas registrado tu silla de paseo Joolz en nuestro sitio

web register.joolz.com.

Si tu vendedor no puede ayudarte con tu queja,
comunicate con Joolz. Ten en cuenta que las

reparaciones no extienden el periodo de garantia.

LA GARANTIA NO CUBRE:

1) Defectos causados por el uso y desgaste normal,

tales como llantas y tejidos desgastados por el
uso diario, arafiazos en el aluminio y/ o metal y
decoloracién natural de los materiales con el tiempo
o al no seguir las instrucciones de mantenimiento.

2) Dafo a las ruedas, como agujeros y desgarros.

3) Dafio causado por accidentes, uso indebido,
negligencia, incendio, contacto con liquidos u otra
causa externa.

4

Dafios resultantes del incumplimiento del manual de
instrucciones, videos de instrucciones u otras pautas
de Joolz.

5) Dafio causado por otro producto, incluidos los

accesorios.

6

Dafio por servicio o reparacién por un
representante no oficial de Joolz.

7) Robo.

8) Transporte aéreo o dafios de transporte.

La seguridad fue una consideracién importante durante
el desarrollo del la silla de paseo y la cuna Joolz
Hub". Por lo tanto, nuestros productos cumplen con los
siguientes esténdares de seguridad:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Estados Unidos: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canadd: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Visita joolz.com, facebook.com/myjoolz o ponte en

contacto con tu distribuidor si tienes cualquier pregunta

y/ o comentario.
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PORTUGUES

IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO E

GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA.

A AVISO

PARA A ALCOFA DE TRANSPORTE

+ A alcofa de transporte Joolz Hub* s6
é adequada para criancas que ndo se
consigam sentar sozinhas, rodar sobre
si préprias ou colocar-se de gatas. Peso
méximo do bebé: 9 kg/20 lbs.

+ Ndo use nenhum fravesseiro,
cobertor, ou colchdo adicional
para preenchimento que ndo sejam
fornecidos ou aprovados pela Joolz.

+ Nunca deixe o bebé sem supervisdo.

+ Este produto s6 é adequado para um
bebé que ndo consiga sentar-se sem
ajuda.

+ Utilize apenas numa superficie
horizontal firme, nivelada e seca.

+ Nd&o deixe que outras criancas
brinquem sem supervis&o perto da
alcofa de transporte.

+ Néo utilize se alguma peca da alcofa
de transporte estiver danificada, partida,
torcida ou em falta.

+ Utilize apenas pecas de substituicdo ou
suplentes e acessérios fornecidos ou
aprovados pela Joolz.

+ Use apenas o colchdo fornecido
pela Joolz. Néo coloque colchdes
adicionais no colchdo fornecido pela
Joolz.

+ Mantenha o Joolz Hub* afastado de
chamas abertas e de outras fontes de
calor.

+ As pegas e a parte inferior da alcofa
de transporte devem ser inspecionadas
regularmente quanto a sinais de danos
e desgaste.

+ Certifique-se sempre de que a barra
antichoques estd corretamente
engatada na alcofa/cadeira antes da
utilizacdo.

+ Na alcofa de transporte, a cabeca do
bebé nunca deverd estar abaixo do
nivel do corpo.

+ O sobreaquecimento pode colocar em
perigo a vida do seu filho! Tenha em
atencdo a temperatura ambiente e a
roupa do seu filho para garantir que
n&o tenha nem frio nem calor.

PERIGO DE ASFIXIA: O sistema de
transporte pode virar-se em superficies
moles e asfixiar o bebé. NUNCA coloque
o sistema de transporte em cima de
camas, sofds ou de outras superficies
moles.

PERIGO DE QUEDA: A crianca ao
mexer-se pode tombar o sistema de
transporte. NUNCA coloque o sistema de
transporte & beira de tampos de cozinha,
mesas ou de outras superficies elevadas.
NUNCA use este sistema de transporte
como meio de transporte de uma crianca
num veiculo a motor.

JOOLZ

MANUTENCAO/INSTRUCOES DE
LAVAGEM

Limpe o tecido com dgua morna e sabdo. Passe

por dgua limpa e deixe secar. Nunca utilize lixivia

ou outros detergentes quimicos. Periodicamente
(aproximadamente uma vez por més), aplique um
spray de Teflon ou silicone nas rodas e pecas de metal

para garantir que o carrinho continua a mover-se com

facilidade.

WA B AR
¥ &

As pecas de aluminio do carrinho Hub* séo
anodizadas para o proteger de influéncias externas
como a corrosdo. As pecas de aluminio anodizado
sdo vulnerdveis a produtos de limpeza écidos

ou lubrificantes, que podem causar manchas e
descoloracéo nas pecas de aluminio. Recomendamos
que limpe as pecas de aluminio do carrinho com dgua
morna e um pano macio.

GARANTIA

A Joolz oferece garantia vitalicia para o Joolz Hub*.
A garantia cobre todos os defeitos de material e de
fabrico, mas ndo a troca ou a devolucdo do produto.
Para ser elegivel para a garantia vitalicia, basta registar
o seu carrinho Joolz em register.joolz.com, no prazo
de seis meses apés a compra, e guardar a prova de
compra original com indicacdo da data da compra.

Se ndo registar o seu carrinho Joolz no prazo de seis
meses apds a compra, receberd uma garantia de dois

anos.

A garantia é vélida apenas se fornecer os seguintes

itens ao seu revendedor juntamente com o produto

defeituoso:

1) O certificado de garantia,

2) Qualquer forma de identificacdo pessoal,

3) Uma cépia do taldo de compra (incluindo a data
da compral),

4) Uma descricdo detalhada do defeito.

Receberd o certificado de garantia depois de registar o
seu carrinho Joolz no nosso website register.joolz.com.

Se o seu revendedor ndo conseguir ajudar com a sua
reclamacéo, contacte a Joolz. Tenha em atencéo que
quaisquer reparacdes efetuadas nédo prolongam o
periodo de garantia.

A GARANTIA NAO COBRE:

1) Defeitos causados por desgaste normal como, por
exemplo, rodas e tecidos gastos pelo uso didrio,
riscos no aluminio e/ou metal, descoloracédo
natural dos materiais ao longo do tempo ou ndo
cumprimento das instrucdes de manutencéo.

2

Danos nas rodas como, por exemplo, furos e
rasgoes.

3

Danos causados por acidentes, utilizacdo
inadequada, negligéncia, incéndio, contacto com

liquidos ou outra causa externa.
4

Danos resultantes do néo cumprimento do manual
de instrucdes, filmes de instrucdes ou outras linhas
de orientacdo da Joolz.

5

Danos causados por outro produto, incluindo
acessorios.

6

Danos decorrentes de uma assisténcia ou reparacédo
realizada por um representante ndo oficial da
Joolz.

7) Roubo.

8) Danos decorrentes de transporte aéreo ou frete.

A seguranca foi uma consideracdo importante ao
longo do desenvolvimento do carrinho e da alcofa
Joolz Hub". Como tal, os nossos produtos cumprem as

seguintes normas de seguranca:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Estados Unidos: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canadé: SOR/2016-167

Austrdlia: AS/NZS 2088:2013

Visite my-joolz.com, facebook.com/myjoolz ou

contacte o seu revendedor se tiver dovidas e/ou
comentdrios.
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ITALIANO

IMPORTANTE: S| PREGA DI LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI ATTENTAMENTE PRIMA

DELL'USO E DI CUSTODIRLE PER OGNI EVENIENZA.

/A AVVERTENZA

PER LA NAVICELLA

+

+

+

+

La navicella Joolz Hub* & adatta solo
per bambini che non siano in grado di
sedersi, girarsi o sollevarsi da soli su
mani e ginocchia. Peso massimo del
bambino: 9 kg.

Non utilizzare cuscini, coperte o
materassini aggiuntivi per imbottitura che
non siano forniti o approvati da Joolz.
Non lasciare mai il bambino incustodito.
Questo prodotto & adatto solo per
bambini che non siano in grado di stare
seduti da soli.

Utilizzare solo su una superficie solida,
piana e asciutta.

Non lasciare che altri bambini giochino
incustoditi vicino alla navicella.

Non utilizzare se qualsiasi parte

della navicella & danneggiata, rotta,
strappata o mancante.

Utilizzare solo ricambi e accessori forniti
o approvati da Joolz.

Utilizzare solo il materassino fornito da
Joolz. Non aggiungere un materassino
supplementare su quello fornito da
Joolz.

Tenere Joolz Hub" lontano da fiamme
libere e altre fonti di calore.

Controllare regolarmente le maniglie

e la base della navicella per verificare
I'eventuale presenza di danni e segni di
usura.

Assicurarsi sempre che la barra di
sicurezza sia correttamente fissata alla
navicella prima dell’uso.

La testa del bambino nella navicella
non dovrebbe mai essere piu in basso
rispetto al corpo.

+ || surriscaldamento pud mettere in
pericolo la vita del bambino! Tenere
presente la temperatura ambiente
e |'abbigliamento del bambino e
assicurarsi che questi non sia tfroppo
freddo o troppo caldo.

PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: su
superfici morbide la navicella potrebbe
ribaltarsi e soffocare il bambino. Non
posizionare MAI la navicella su letti,
divani o altre superfici morbide.

PERICOLO DI CADUTA: il movimento
del bambino pud spostare la navicella.
Non posizionare MAI la navicella

in prossimita del bordo di piani di

lavoro, tavoli o qualsiasi altra superficie
sopraelevata. Non utilizzare MAI questa
navicella come sistema per trasportare un
neonato in un veicolo a motore.

JOOLZ

MANUTENZIONE / ISTRUZIONI PER
ILLAVAGGIO

Pulite il tessuto con acqua tiepida e sapone. Sciacquate
con acqua pulita e lasciate asciugare. Non usate

mai candeggina o altri detergenti chimici. Trattate
periodicamente (circa una volta al mese) le ruote e le
parti metalliche con uno spray al Teflon o al silicone
affiné il passeggino possa continuare a funzionare

correttamente.

W A B AR
¥ &

Le parti in alluminio del passeggino Hub* sono
anodizzate per proteggerlo da fattori esterni, quali la
corrosione. Le parti in alluminio anodizzato non sono
resistenti ai detergenti acidi o grassi, che possono
causare macchie e scolorimento. Vi consigliamo
pertanto di pulire le parti in alluminio del passeggino

con acqua calda e un panno morbido.

GARANZIA

Joolz offre una garanzia a vita sul Joolz Hub". La
garanzia copre difetti di materiale e di fabbricazione,
ma non la sostituzione o la restituzione del prodotto.

Per poter usufruire della garanzia a vita non dovrai

fare altro che registrare il tuo passeggino Joolz su
register.joolz.com entro sei mesi dalla data di acquisto
e conservare la prova di acquisto originale, completa di
data di acquisto. Se non registri il tuo passeggino Joolz
entro sei mesi dall’acquisto, riceverai una garanzia di

due anni.

La garanzia vale solo se si forniscono i seguenti

elementi al rivenditore, unitamente al prodotto difettoso:

1) Il certificato di garanzia;

2) Un qualsiasi documento di identitd;

3) Una copia della ricevuta di acquisto (compresa la
data di acquisto);

4) Una descrizione dettagliata del difetto.

Riceverai il certificato di garanzia a fronte della

registrazione del tuo passeggino Joolz sul nostro sito

web register.joolz.com.

Se il rivenditore non ti pud aiutare con il reclamo,
contatta Joolz. Ti preghiamo di tenere presente che
eventuali riparazioni non estendono il periodo di
garanzia.

LA GARANZIA NON COPRE:

1) Difetti causati dalla normale usura, come
I'usura su ruote e tessuti causata dall’utilizzo
quotidiano, graffi sull’alluminio e/o metallo e la
decolorazione naturale dei materiali nel tempo o
dovuta al mancato rispetto delle istruzioni per la
manutenzione.

2) Danni a ruote, come forature o lacerazioni.

3) Danni causati da incidenti, uso improprio,
negligenza, fuoco, contatto con liquidi o altre cause
esterne.

4

Danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
del manuale di istruzioni, dei filmati esplicativi o di
altre linee guida Joolz.

5

Danni causati da un altro prodotto, compresi gli
accessori.

6) Danni causati da interventi di manutenzione o

riparazione eseguiti da un fornitore non ufficiale
Joolz.
7) Furto.

8) Danni di trasporto, incluso il trasporto aereo..

La sicurezza & stata tenuta in grande considerazione
durante lo sviluppo del passeggino e della culla Joolz
Hub®, pertanto i nostri prodotti soddisfano i seguent

standard di sicurezza:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Stati Uniti: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Visita joolz.com, facebook.com/myjoolz o contatta il
tuo rivenditore per eventuali domande e/o commenti.
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SVENSKA

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA FORE ANVANDNING OCH

SPARA DEN FOR FRAMTIDA BRUK.

/A VARNING

FOR LIGGDELEN

+ Joolz Hub* liggdelen &r bara lamplig
fér barn som inte kan sitta upp utan
hjélp, véinda pé sig eller skjuta upp sig
med sina hénder och knén. Barnets
maxvikt: 9 kg/20 Ibs.

+ Anvand inte kuddar, técken eller
tillaggsmadrasser fér vaddering som
inte fillhandahdlls eller &r godkénda av
Joolz.

+ Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

+ Den hér produkten lémpar sig endast fér
barn som inte kan sitta upp utan hjélp.

+ Anvand den endast pé en stabil,
horisontell och torr yta.

+ L&t inte andra barn leka néra liggdelen
utan uppsikt.

+ Anvénd den inte om né&gon del av
liggdelen &r skadad, trasig eller saknas.

+ Anvand endast ersétinings- eller
reservdelar samt tillbehér som
tillhandahdlls eller &r godkénda av
Joolz.

+ Anvénd endast Joolz madrasser. Lagg
ingen extra madrass ovanpd madrassen
fran Joolz.

+ Hall Joolz Hub* borta fran brénder och
andra vérmekdllor.

+ Liggdelens handtag och botten bér
kontrolleras regelbundet s& att tecken p&
skador och slitage kan upptéckas.

+ Se alltid ill att stétfangaren &r korrekt
fastsatt pé liggdelarna fére anvéndning.

+ Barnets huvud ska aldrig vara lagre én
barnets kropp i liggdelen.

+ Ditt barns liv kan svéva i fara
vid &verhettning! Hall koll pa
omgivningstemperaturen och barnets
klader samt se till att barnet inte &r for
kallt eller varmt.

KVAVNINGSRISK: Barnstolen kan
vélta pé mjuka underlag och kvéva
barnet. Placera ALDRIG barnstolen pa
séingar, soffor eller négra andra typer av
mjuka underlag.

FALLRISK: Barnstolen kan glida p&
grund av barnets rérelser. Placera ALDRIG
barnstolen néra kanter pé bénkar, bord
eller négra andra typer av upphsjda
underlag. Anvénd ALDRIG den har
barnstolen som ett transportmedel fér
barnet p& en motorcykel.

JOOLZ

UNDERHALL/TVATTRAD

Rengér textilierna med ljummet vatten och tvél. Skélj
med rent vatten och l&t torka. Anvénd aldrig blekmedel
eller andra kemiska reng&ringsmedel. Behandla hjul och
metalldelar regelbundet (ungefér en géng i ménaden)
med teflon eller silikonspray s& att vagnen fortsétter att

rulla smidigt.

WA B AR
W 'S

Aluminiumdelarna pé din Hub*-vagn &r anodiserade
for att vara skyddade frén yttre péverkan sésom

rost. Anodiserade aluminiumdelar é&r kénsliga fér
syrabaserade rengéringsmedel och fett, vilket kan
orsaka flackar och missférgningar pa aluminiumdelarna.
Vi r&der dig dérfér att rengéra aluminiumdelarna pé& din

barnvagn med varmt vatten och en mjuk trasa.

GARANTI

Joolz erbjuder en livstidsgaranti fér Joolz Hub™.
Garantin tdcker alla material- och fillverkningsfel,

men inte byte eller retur av produkten. Allt du behéver
gbéra fér att vara beréttigad fér livstidsgarantin &r att
registrera din Joolz-barnvagn pé register.joolz.com inom
sex manader fran inkdpet och behdlla ditt inkdpsbevis
med inkdpsdatum. Om du inte registrerar din Joolz-
barnvagn inom sex manader fran inképet kommer du att

erhélla en tvéérig garanti.

Garantin géller endast om du tar med féljande objekt
till din &terforsdljare, tillsammans med den defekta
produkten:

1) Ditt garanticertifikat,

2) Nagon form av personlig identifikation,

3) En kopia av inkdpskvittot (inklusive ink&psdatum),
4) En detaljerad beskrivning av felet.

Du fér garanticertifikatet nér du har registrerat din
Joolz-barnvagn pé vér hemsida register.joolz.com.

Om din &terférséljare inte kan hiélpa dig med ditt
klagomal, kontakta Joolz. Observera att, eventuella

reparationer inte férlénger garantitiden.

GARANTIN OMFATTAR INTE:

1) Defekter som orsakats av normalt slitage, som slitage
pé hjul eller textilier efter daglig anvéndning, repor
pé aluminium- och/eller metalldelar samt normal
missférgning av material efter en tid eller genom att
inte f8lja underhéllsanvisningarna.

2) Skador pé hjul t.ex. hél och slitage.

3) Skador som uppstétt p& grund av olycka, felaktig
anvéndning, misskétsel, brand, kontakt med véitskor
eller andra externa orsaker.

4) Skador som uppstétt p& grund av underlétenhet
att f8lja bruksanvisningen, instruktionsfilmerna eller
andra rikilinjer fran Joolz.

5) Skador som orsakats av en annan produkt inklusive
tillbehor.

6) Skador som uppstétt genom service eller reparation
av négon som inte &r en behérig representant fér
Joolz.

7) Stsld.

8) Skador vid flygtransport eller frakt.

Sékerhet har varit en viktig faktor i hela
utvecklingsprocessen fér Joolz Hub*-barnvagnen och
-liggdelen. Véra produkter uppfyller darfér fljande

sdkerhetsstandarder:

Europa: EN 1888:2012/EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15/ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Besdk gérna my-joolz.com, facebook.com/myJoolz

eller kontakta din terférséljare vid eventuella frégor
och/eller kommentarer.
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NORSK

VIKTIG: VENNLIGST LES DISSE BRUKSANVISNINGENE N@YE F@R BRUK OG
OPPBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE.

/A ADVARSEL

FOR LIGGEDELEN

+ Joolz Hub*-liggedelen er kun egnet
for et barn som ikke kan sitte opp av
seg selv, rulle eller komme seg opp
p& hender og knaer. Maksimal vekt for
barnet: 9 kg / 20 lbs.

+ |kke bruk ekstra puter, kosedyr eller
madrasser for polstring, som ikke leveres
eller er godkjent av Joolz.

+ Forlat aldri barnet uten filsyn.

+ Dette produktet er kun egnet for et barn
som ikke kan sitte opp av seg selv.

+ Bruk kun pa en fast, horisontal og terr
overflate.

+ lkke la andre barn leke uten tilsyn i
naerheten av liggedelen.

+ Ma ikke brukes hvis noen deler av
liggedelen er adelagt, revnet eller
mangler.

+ Bruk kun utskiftings- eller reservedeler og
tilbehar som leveres eller er godkjent av
Joolz.

+ Bruk kun madrassen som er levert av
Joolz. Ikke legg en ekstra madrass
oppd madrassen som er levert av Joolz.

+ Hold Joolz Hub* unna &pen ild og
andre varmekilder.

+ Handtakene og bunnen av liggedelen
bar kontrolleres regelmessig for tegn pa
skade og slitasje.

+ Kontroller alltid at frontbaylen er riktig
festet fil liggedelen far bruk.

+ | liggedelen mé& hodet til barnet aldri
vaere lavere enn kroppen.

+ Overoppheting kan vaere livsfarlig
for barnet ditt! Ta hensyn fil
omgivelsestemperaturen og barnets
bekledning for & sikre at barnet verken
er for kaldt eller varmt.

KVELNINGSFARE: Liggedelen kan velte
p& myke overflater og kvele barnet. Plasser
ALDRI liggedelen pé senger, sofaer eller
andre myke overflater.

FALLRISIKO: Barnets bevegelse kan

fa liggedelen fil & skli. Plasser ALDRI
liggedelen i naerheten av kantene

til benkeplater, bord eller andre
haytliggende overflater. Bruk ALDRI denne
liggedelen for & transportere et spedbarn i
en motorvogn.

JOOLZ

VEDLIKEHOLDS- /
VASKEANVISNINGER

Rengijer stoffet med lunkent vann og sépe. Skyll med
rent vann og la terke. Bruk aldri blekemiddel eller
andre kjemiske rengjeringsmidler. Behandle hjulene og
metalldelene med teflon- eller silikonspray med jevne
mellomrom (ca. en gang i méneden), for & sikre at

barnevognen fortsetter & kjere friksjonsfritt.

WA B AR
W 'S

Aluminumsdelene til Hub* barnevognen er anodisert for
& beskytte den mot ytre pavirkninger, som korrosjon.
Anodiserte aluminiumsdeler er utsatte for sure
rengjeringsmidler eller fett, som kan fordrsake flekker
og misfarging av aluminiumsdelene. Vi réder deg derfor
til & rengjere aluminiumsdelene til din barnevogn med

varmt vann og en myk klut.

GARANTI

Joolz tilbyr livstidsgaranti p& Joolz Hub*. Garantien
dekker alle material- og produksjonsfeil, men ikke

bytte eller retur av produktet. For & vaere kvalifisert for
livstidsgarantien, trenger du kun & registrere din Joolz
barnestol pé register.joolz.com innen seks méneder
etter kjzpet og beholde ditt opprinnelige kjzpsbevis,
inkludert kizpsdatoen. Hvis du ikke registrerer din Joolz
barnevogn innen seks maneder av kjgpet, vil du motta

en to ars garanti.

Garantien er bare gyldig dersom du levere falgende

elementer til forhandleren sammen med det defekte

produktet:

1) Ditt garantibevis,

2) Noen form for personlig identifikasjon,

3) En kopi av kvitteringen for kjgpet (inkludert en
kjgpsdato),

4) En detaljert beskrivelse av feilen.

Du vil motta garantibeviset etter at du har registrert din
Joolz barnevogn pa nettsiden register.joolz.com.

Hvis din forhandler ikke kan hjelpe deg med klagen din,
ta kontakt med Joolz. Merk at eventuelle reparasjoner
ikke forlenger garantiperioden.

GARANTIEN DEKKER IKKE:

1) Feil som skyldes vanlig slitasje, som slitte hjul og
tekstiler ved daglig bruk, riper p& aluminium og/
eller metall og naturlig misfarging av materialer over

tid eller ved & ikke falge vedlikeholdsinstruksjonene.

2) Skader pé& hjul som hull og flenger.

3) Skade fordrsaket av ulykker, feilaktig bruk,
vaktsomhet, brann, kontakt med vaesker eller andre
eksterne drsaker.

4) Skade som resulterer fra manglende overholdelse
av bruksanvisningen, instruksjonsfilmer eller andre
retningslinjer fra Joolz.

5) Skade fordrsaket av et annet produkt, inkludert
tilbeher.

6) Skade ved service eller reparasjon av en uoffisiell
representant for Joolz.

7) Tyveri.

8) Skade under flytransport eller frakt.

Sikkerhet var en viktig faktor gjennom utviklingen
av Joolz Hub*-barnevognen og liggedelen.
Vére produkter er oppfyller derfor felgende
sikkerhetsstandarder:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS2088:2013

Besek joolz.com, facebook.com/myjoolz eller
ta kontakt med din forhandler for spersmal og/eller

kommentarer.
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SUOMI

TARKEAA: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NE

TALLELLA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

/A VAROITUS

KANTOKOPALLE

+ Joolz Hub* -kantokoppa sopii vain
lapselle, joka ei osaa istua ilman apua,
kaantyd ympdri, eikd pysty tyéntémédn
itseéidn kontalleen. Lapsen suurin paino
saa olla: 9 kg/20 Ibs.

+ Ala kayta pehmustamiseen sellaista
tyynyd, peittoa tai lisépatiaa, jota Joolz
ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

+ Al koskaan jéité lasta ilman valvontaa.

+ T&ma tuote sopii vain lapselle, joka ei
osaa istua ilman apua.

+ Kaytd vain tukevalla, vaakatasossa
olevalla ja kuivalla pmnollo

+ Ala anna muiden lasten leikkic
valvomatta l&helld kantokoppaa.

+ Ala kaytd, jos jokin kantokopan osa on
vahingoittunut, repeytynyt tai puuttuu.

+ K&yt vain Joolzin toimittamia tai
hyvdksymia vaihto- tai varaosia.

+ Kdytd vain Joolzin toimittamaa patjaa.
Al laita lisépatjaa Joolzin toimittaman
patian péaadlle.

+ Séilytd Joolz Hub" -istuinta poissa
avotulesta ja muista ldmménléhteistd.

+ Kantokopan kahvat ja pohja on
tarkistettava saannéllisesti vaurioiden tai
kulumisen merkkien varalta.

+ Varmista aina, ettd turvakaari on
asianmukaisesti kiinnitetty kantokoppaan
ennen kayttda.

+ Lapsen pdd kantokopassa ei saa
koskaan olla vartaloa alempana.

+ Ylikuumentuminen voi vaarantaa lapsen
hengen! Ota huomioon ympéristén
lémpétila ja lapsen vaatteet ja varmista,
eftd lapsella ei ole liian kylma tai liian
kuuma.

TUKEHTUMISVAARA: Kantokoppa voi
kaatua pehmeillé pinnoilla ja tukehduttaa
lapsen. ALA koskaan aseta kantokoppaa
séingylle, sohvalle tai muulle pehmedlle
pinnalle.

PUTOAMISVAARA: Lapsen

liike voi liikuttaa kantokoppaa. ALA
koskaan aseta kantokoppaa lghelle
pdydén reunaa tai muulle korotetulle
pinnalle. ALA KOSKAAN kéyta téta
kantokoppaa lapsen kuljettamiseen
moottoriajoneuvossa.

JOOLZ

KUNNOSSAPITO-/ PESUOHJEET

Pese kangas haalealla vedelld ja saippualla.
Huuhtele puhtaalla vedellé ja anna kuivua. Alé kéyta
valkaisuainetta tai muita kemiallisia puhdistusaineita.
Kasittele médréajoin (noin kerran kuukaudessal)
pydrét ja metalliosat Teflon- tai silikonisuihkeella
varmistaaksesi, ettd rattaasi toimivat edelleen

moitteettomasti.

WA B AR
W 'S

Hub* -rattaiden alumiiniosat on anodisoitu ulkoisilta
vaikutuksilta, kuten korroosiolta, suojaamiseksi.
Anodisoidut alumiiniosat ovat herkkié happamille
puhdistusaineille tai rasvalle, jotka voivat varjété

tai haalistaa alumiiniosia. Siksi suosittelemme
puhdistamaan rattaasi alumiiniosat lémpiméllé vedelld

ja pehmedlla liinalla.

TAKUU

Joolz tarjoaa elinikdisen takuun tuotteelle Joolz
Hub*. Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusviat,
mutta ei tuotteen vaihtoa tai palautusta. Tuotteen
elinikdisen takuun saamiseksi uudet Joolz-
lastenrattaasi on rekisterditévé sivustolla register.
joolz.com kuuden kuukauden kuluessa ostohetkesté
ja liséksi on sailytettéiva alkuperdinen ostotosite, josta
ilmenee muun muassa ostopdivd. Jos et rekisterdi

Joolz-lastenrattaitasi kuuden kuukauden kuluessa

ostohetkestd, sinulle mydnnet&dn kahden vuoden takuu.

Takuu on voimassa vain, jos foimitat seuraavat kohteet
myyijéille yhdessé viallisen tuotteen kanssa:

1) Takuutodistuksesi

2) Jokin henkilstodistus

3) Kopio ostokuitista (siséltéen ostopdivéyksen)

4) Yksityiskohtainen kuvaus viasta.

Saat takuutodistuksen sen jélkeen, kun olet
rekisterdinyt Joolz-lastenrattaasi verkkosivustollamme
register.joolz.com.

Jos myyiési ei pysty auttamaan sinua valituksesi kanssa,

ota yhteyttd Joolziin. Huomaa, ettd korjaukset eivéit
pidennd takuujaksoa.

TAKUU ElI KATA SEURAAVIA:

1) Tavallisesta kaytdsté ja kulumisesta aiheutuvat viat,
kuten péivittéisessa kaytdssa kuluneet pyérét ja
kankaat, naarmut alumiini- ja/tai metalliosissa sekd

materiaalien luonnollinen haalistuminen ajan mittaan
tai kunnossapito-ohjeiden laiminlydnnin vuoksi.

2) Pyérien vauriot, kuten reiét ja repedmat.

3) Onnettomuuksien, vaarén kaytén, laiminlydnnin,
tulipalon, nestekontaktin tai muiden ulkoisten syiden
aiheuttamat vauriot.

4

Kayttsohjeiden, ohjevideoiden tai muiden Joolz-
ohjeistusten laiminly&nnisté aiheutuvat vauriot.
5

Muun tuotteen, lisdvarusteet mukaan lukien,
aiheuttama vaurio.

6

Epdvirallisen Joolz-edustajan huollon tai korjausten
aiheuttama vaurio.

7) Varkaus.

8) llmakuljetus- tai rahtivauriot.

Turvallisuus oli térked osa-alue koko Joolz Hub*
-rattaiden ja -makuuosan kehittémisen ajan. Tuotteemme
tayttcvat siksi seuraavat turvastandardit:

Eurooppa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Yhdysvallat: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Kay sivustolla joolz.com, facebook.com/myjoolz tai

ota yhteyttd myyijddsi, jos sinulla kysyttévéd ja/tai

huomioitavaa.
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DANSK

VIGTIGT: LAS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT F@R BRUG, OG GEM DEM

TIL FREMTIDIG REFERENCE.

/A ADVARSEL

TIL BABYLIFTEN

+ Joolz Hub*-babyliften er kun egnet til
bern, der endnu ikke selv kan sidde op,
rulle rundt eller skubbe sig selv op pé
haender og knae. Maksimal vaegt for
barnet: 9 kg.

+ Undlad at bruge puder, dyner eller
ekstra madrasser il polstring, som ikke er
leveret eller godkendt af Joolz.

+ Lad aldrig barnet vaere uden opsyn.

+ Dette produkt er kun egnet til bern, der
ikke kan sidde op uden stette.

+ M& kun benyttes pd en fast, vandret,
plan og ter overflade.

+ Andre barn m& ikke lege uden opsyn i
naerheden af babyliften.

+ Ma ikke benyttes, hvis nogen af
babyliftens dele er defekte, edelagte,
slidte eller mangler.

+ Brug kun udskiftnings- eller reservedele
og tilbehar, der er leveret eller godkendt
af Joolz.

+ Brug kun den madras, der medfelger fra
Joolz. Leeg ikke ekstra madrasser oven
p& den madras, der medfelger fra
Joolz.

+ Hold Joolz Hub* pa afstand af &ben ild
og andre varmekilder.

+ Babyliftens handtag og bund skal
kontrolleres regelmaessigt for tegn pd
skader og slid.

+ Far brug skal du altid serge for, at
sikkerhedsbgilen er korrekt sat pé
babyliften.

+ | babyliften ma barnet aldrig have
hovedet lavere end kroppen.

+ Overophedning kan udgere en fare for
dit barn! Tag hejde for den omgivende
temperatur og barnets tgj, og sikr, at
barnet ikke er for kold eller varm.

KVALNINGSRISIKO: Babyliften kan
valte pé blade overflader og kvaele
barnet. Anbring ALDRIG liften p& senge,
sofaer eller andre blade overflader.

FALDRISIKO: Barnets bevaegelse

kan f& liften til at bevaege sig. Anbring
ALDRIG liften i nserheden af bordkanter,
borde eller andre hgjereliggende
overflader. Brug ALDRIG denne babylift
som transportmiddel til et spaedbarn i et
motorkeretg;.

JOOLZ

VEDLIGEHOLDELSE/
VASKEINSTRUKTIONER

Rens stoffet med lunkent vand og saebe. Skyl med rent
vand og lad det tarre. Brug ikke blegemidler eller
kemiske rengeringsmidler. Hjulene og metaldele skal
regelmaessigt (cirka én gang om méneden) behandles
med Teflon- eller silikonespray, s& klapvognen bliver

ved med at kere problemfrit.

WA B AR
W 'S

Aluminiumsdelene pé din Hub*-klapvogn er
anodiserede, s& de beskyttes mod ekstern pavirkning,
som f.eks. rust. Anodiserede aluminiumsdele er
sarbare over for syreholdige rengaringsmidler eller
fedt, hvilket kan forarsage pletter og misfarvning af
aluminiumsdelene. Derfor anbefaler vi dig at rengere

klapvognens aluminiumsdele med varmt vand og en

blgd klud.

GARANTII

Joolz tilbyder livstidsgaranti p& Joolz Hub*. Garantien
daekker alle materiale- og produktionsfejl, men ikke
ombytning eller returnering af produktet. For at vaere
berettiget fil livstidsgaranti er alt, hvad du skal gere,

at registrere din Joolz-klapvogn pd register.joolz.com
senest seks maneder efter kabet og opbevare dit originale
kabsbevis, inkl. kebsdato. Hvis du ikke registrerer din
Joolz-klapvogn senest seks méneder efter kabet, far du

en to-drs-garanti.

Garantien er kun gyldig, hvis du leverer fglgende emner
til din forhandler sammen med det defekte produkt:

1) Dit garantibevis,

2) En eller anden form for personlig identifikation,

3) En kopi af kvitteringen (inkl. Kebsdato),

4) En detaljeret beskrivelse of fejlen.

Du modtager garantibeviset, nér du har registreret din
Joolz-klapvogn pé& vores websted: register.joolz.com.

Hvis forhandleren ikke kan hjselpe med klagen,
s& kontakt Joolz. Bemaerk venligst, at eventuelle
reparationer ikke forlaenger garantiperioden.

GARANTIEN DAKKER IKKE:

1) Feijl forérsaget af almindelig slitage s&som slidte hjul
og tekstiler ved daglig brug, ridser p& aluminium
og/ eller metal samt naturlig misfarvning aof

materialer over tid eller ved manglende iagttagelse
af vedligeholdelsesvejledningen.

2) Skader péa hjul som f.eks. huller og rifter.

3) Skader forarsaget af ulykker, ukorrekt brug,
forsemmelighed, brand, kontakt med vaesker eller
anden udefrakommende é&rsag.

4

Skader som felge af manglende iagttagelse af

brugsanvisningen, instruktionsfilmen eller andre

Joolz-retningslinjer.

5) Skader fordrsaget af et andet produkt, inkl.
tilbeharsdele.

6) Skader i forbindelse med service eller reparation
forestéet af ikke-autoriserede Joolz-repraesentanter

7) Tyveri.

8) Lufttransport- eller transportskader.

Sikkerheden var i hgjssedet ved udviklingen of Joolz
Hub*-klapvogn og -babylift. Vores produkter opfylder
séledes falgende sikkerhedsstandarder:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Canada: SOR/2016-167

Australien: AS/NZS 2088:2013

Besgg joolz.com, facebook.com/myjoolz, eller kontakt
din forhandler for eventuelle spergsmal og/eller

kommentarer.
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PYCCKUIA

BAXXHO: BHUMATENbHO NPOYUTAMTE JAHHYIO MHCTPYKLMIO MEPEL,
MCMONIb3OBAHMEM M3OENNS, M COXPAHMTE EE 019 OAJIbHEMLUETO MCMOJSIb3OBAHMS.

A NPEAYNPEXXAEHUE

ang noJibkKu

+ Jlionbka Joolz Hub* npegrasHauena
UCKITIOUYUTENBHO AN1s fiEeTeM, KOoTopble
He MOryT cuaeTb 6e3 NOCTOPOHHEH
MOMOLLM, NEPEBOPAYMBATLCS 1
CTOSITb, OMMPASICh HO PYKM W KONIEHM.
MakecumansHas macca Tena peberka:
9 kr/20 dyHToB.

+ He vcnonb3yiite Ans noaknamnsBaHms
NOAYLLKY, OLEsNO UM LOMONHUTENbHbIN
MATPAC, KOTOpPble HE MOCTABNSIOTCS MIK
He opobpeHbl Komnanuer Joolz.

+ Hukorga He octasnaiite peberka 6e3
np1cmoTpa.

+ [laHHoe 13nenre npeaHa3HaYeHo
MCKITIOYUTENBHO AJ1st AEeTEM, KOTopble He
MOTYT COMOCTOSITENIHO CUAETh.

+ [cnonb3yiTe TONbKO HA CYXOi 1
TBEPAOM FOPM3OHTANBHOM NOBEPXHOCTH.

+ He nossonsire apyrim oetam urpatb
PSAOM C MtofbKoi 6e3 NprUcMoTpa.

+ He ucnonb3yire ntonbKy, ecnm Kakasi-
B0 ee YaCTb CIOMAHA, PA30PBAHA
WA OTCYTCTBYET.

+ [lcnonb3yiTe NuLlb TAKME CMEHHbIE MU
30MNACHbIE YOCTH M NPUHALEXHOCTH,
KOTOPble MOCTABMSOTCS KOMMAHUEN
Joolz unu opobpeni eit.

+ [Icnonb3yiTe TOMbKO Te MATPACHI,
KOTOpPblE NPEAOCTABSET KOMMAHMS!
Joolz. He knagute pononHutensHeii
MaTpaC NoBepx MaTpacad,
NPeaoCTaBneHHOro komnawueit Joolz.

+ Xpanute Joolz Hub* saanu ot otkpeiToro
MIGMEHU W APYIMX UCTOYHWKOB Tenna.

+ Pyuku v AHO nlonbku CriepyeT perynsipHo
MPOBEPSITh HA HANMYME MPU3HAKOB
NOBPEXAEHMUS M M3HOCA.

+ [Nepeq ncnonb3oBaHnem obs3aTensHO
npoBepsTe NPABUALHOCTbL
npucoeamHeH1s Gamnepa K JtonbKe.

+ B nionbke ronosa pebeHka He AOMKHA
pacnonaraTbcs HUXe Tena.

+ [Nleperpes npeacTasnseT onAcHOCTb st
xm3Hu Bawero peberkal Yuntbisarte
TEMNEPATYPY OKPYXAtoLLEn cpefpl U
opexay pebeHka u cieauTe 3d Tem,
4TO6bI EMY HE BbIIO CIIMLIKOM XONOAHO
MIU CIIULLKOM XAPKO.

OMNACHOCTb YAYLUbS: nepeHocka
A7 MITOAEHLLEB MOXET NepeBepHyTLCS
HQ MArKO#M NOBEPXHOCTH, U pebeHok
sapoxHetcs. HA TP KAKNX
OBCTOMATESTIbCTBAX He craebTe
NepeHOCKy Ha KPOBATb, AMBAH MIK
APYTYIO MSTKyO MOBEPXHOCTb.

OMNACHOCTb NAAEHUNSA: wesenscs,
pebeHOK MOXET CABMHYTb nepeHocky. HA
MNP KAKMX OBCTOATESTbCTBAX He
CTOBLTE NEPEHOCKY Y KPAs CTONELIHMLbI,
CTONA UNK NIOBLIX APYTUX BO3BbILIEHMH.
H TP KAKMX OBCTOATENIBCTBAX He
MCNOMb3YHTE NEPEHOCKY NS NEPEBO3KM
peberka B asToMobune.

JOOLZ

TKAHb HEOBXOAMWMO O4YULLATb
TENJIOU BOAOU C MbIJTOM.

OronocHuTe YUCTOM BOJOM U OCTABLTE O MOHOTO BbICHIXAHMS.
Hukoraa He ncnonbayite otbenusatens unu apyrme
XMMMUeckue motolume cpeacTea. Mepuoanyeckn (npumepro
pas s MeCﬂLl) OGPOGGTBIBOﬁTe Koneca u metannmyeckue getanum
Ted)nouosoﬁ WK CUIMKOHOBOM CMA3KOM Ans obecneyeHums

6ecnepeboitHOi M NPOAOIXMUTENLHOMN CYXBbl KOAACKM.

WA B AR
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AnioMuHmeBble yacTu konsicku Hub* QHOAMPOBAHBI, YTO6bI
3QLWMTUTb €€ OT BHELLHWUX BO3AEHCTBMIA, TAKUX KAK KOPPO3HS.
AHOAMPOBGHHbIe ANOMUHUEBBIE HAOCTU yﬂSBMMbI K KUCITOTHBIM
MOIOLLMM CPEACTBAM M CMA3KAM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb
nosiBNeHne NAaTeH U U3MEeHeHne UBeTa AIKOMUHUEBBIX ,ElETGJ'Iel:L
Mo3TOMy Mbl PEKOMEHLYEM O4MLLATL NIOMMHMEBbIE HACTHM

KONSICKM MPU MOMOLLM TENNOM BOAbI U MATKOM TKAHM.

FTAPAHTUSA

Joolz npeanaraet 6eccpouHyio rapaHTUIo Ha KONSICKM
konnekumn Joolz Hub™. fapantus pacnpoctpansercs Ha
,ﬂE¢EKTbI MPOM3BOACTBA M MATEPMASIOB, A HE HA O6MEH unn
BO3BPAT U3fenus. YTo6bl NonyunTb Npaso Ha 6eccpounyio
FAPAHTMIO, BAM HYXHO BCETO UL 30PErMCTPUPOBATL CBOKO
konsicky Joolz Ha caitre register.joolz.com B Teuenme wectyn
MecsLeB C MOMEHTA MOKYMNKU U COXPAHMTL NOATBEPXAEHNE
nokynku ¢ ykasaxuem ee patl. Ecan konsicka Joolz He Byaer
30PErMCTPUPOBAHA B TEYEHME LIECTU MECSLEB C MOMEHT

NOKYNKK, Bbl NOAYYMUTE ABYXTOAMUYHYIO FAPAHTHIO.

rochTMﬂ ,U,el:iCTBMTeﬂbHG, TOJNbKO €CNU KINTUEHT l'lpe,U,OCTOBMT
NOCTABLUMKY BMECTE C HEMCTIPABHbIM M3AENHEM Crieayiolme
,ElOKyMeHTbl:

1) TapautuitHbin ceptrdukar,

2) YnoctoeepeHue nuuHoCTH,

3) Konuio yeka (c ykazanuem paTsl nokynkm),

4) TMoapobHoe onucanme pedekta.

Bel nonyumte rapanTuitHelit cepTudmKaT nocne Toro, kak
3aperucTpupyete cBoto Konsicky Joolz Ha Hawem Be6-caiire

register.joolz.com.

Ecnu npopasel, He MOXET MOMOYL BAM B PELUEHMM BALLETO
Bonpoca, obpatutecs B komnarmio Joolz. Yuturte, 4to pemont

HE ABNAeTCA OCHOBAHMEM ANA NPOANeHUs FGPOHTMEHOFO CpokKa.

FTAPAHTUSA HE PACITPOCTPAHSIETCS HA:

]) ﬂ,ed)eKTl:l, BbI3BAHHbIE €CTECTBEHHbIM MU3HOCOM, HaNpumep

CTepTbie B XOAe €XEeAHEeBHOro UCNONb30BAHMS KONeca n
NOTEpTYIO TKAHb, LAPANWHBI HA ANIOMUHMK 1 (1K) meTanne
1 €CTECTBEHHOE U3MEHEHHE LIBETA MATEPUANOB C TEYEHMEM
BPEMEHM WK B pe3ynbTate HecobMIOAeHNS MHCTPYKLMIA Mo
TEXHUYECKOMY OBCIYXMBAHMIO;

2

3) [MoBpexpeHus, BbI3BAHHbIE ABAPMSIMM, HEHAANEXALLMM

nOBPe)KJ:LeHMﬂ KOnec, TakmMe KAk Ablpbl M PA3PbIBbI;

MUCMNONMb30BAHUEM, XANIATHOCTHIO, OFTHEM, KOHTAKTOM C

XMUIAKOCTAMM MU APYTOM BHELHEN NPUYMHOM;

4) TlospexpeHus B pesynsTate HecobnloaeHNs PyKOBOACTBA
MO 3KCnNyaTauuu, O6y"IG|OLIJMX BMAEOPONIMKOB UK ApYTrnX
nHcTpykumit Joolz;

5) TMospexaeHus, BbI3BAHHbIE APYTHUM NPOAYKTOM, B TOM YUCne
NPUHALNEXHOCTSIMU;

6) TlospexpeHus B pesynsTaTe CEPBUCHOTO 06CYXUBAHMS
MM PeMOHTa y HeoduumansHoro npeactasutens Joolz;

7) Kpaxy;

8) [MospexaeHus, nonyyeHHble NP1 Nepesoske.

BO3/YLIHLIM MW MHBEIM TPpaHcnopTom. besonackHocts urpaer
BAXHYIO POfib B NpoLecce paspaboTku Konscku W ntonbku Joolz
Hub®. Haww npoaykTbl cooTseTcTayioT cnepytowwnm cCTaHAGPTAM

6esonacHocTH:

Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
CoenpHennbie LLitars: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanapa: SOR/2016-167

Asctpanusa: AS/NZS 2088:2013

Mocetute my-joolz.com, facebook.com/myjoolz unu

obpaTiTech K NPOAABLY, YTo6blI peLnTs kakoi-1nbo Bonpoc 1

(M) NoaENUTLCS CBOMM MHEHMEM.
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POLSKI

WAZNE: ZAPOZNAJ SIE Z NINIEJSZA INSTRUKCIA | ZACHOWAJ JA W CELU

UZYCIA W PRZYSZtOSCI.

A OSTRZEZENIE

DOTYCZY GONDOLI

+ Gondola Joolz Hub* jest przeznaczona
wylqcznie dla dzieci, ktére nie potrafig
samodzielnie siada¢, przekrecaé sie
i podnosié sie do géry na rekach i
kolanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kg.

+ Nie uzywaé zadnych poduszek,
podkiadek lub dodatkowych materacy,
ktére nie zostaty dostarczone lub
zatwierdzone przez firme Joolz.

+ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

+ Produkt jest przeznaczony wytqcznie
dla dzieci, ktére nie potrafig
samodzielnie siadac.

+ Nalezy uzywaé wylgcznie na stabilne;j,
poziomej i suchej powierzchni.

+ Inne dzieci nie powinny bawic sie bez
opieki w poblizu gondoli.

+ Nie uzywad, jesli jakakolwiek czesé
gondoli jest uszkodzona, potamana,
rozerwana lub zostata zagubiona.

+ Nalezy uzywaé wytqgeznie czesci
zamiennych i akcesoriéw dostarczonych
lub zatwierdzonych przez Joolz.

+ Nalezy uzywaé wyltgcznie materaca
Joolz. Nie wktada¢ dodatkowego
materaca na materac Joolz.

+ Produkt Joolz Hub* nalezy
przechowywaé z dala od otwartego
ognia i innych zrédet ciepta.

+ Nalezy systematycznie sprawdzad,
czy uchwyt i dno gondoli nie ulegty
uszkodzeniu lub zuzyciu.

+ Przed uzyciem gondoli nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy pafgk zostat zatozony
prawidtowo.

+ Gféwka dziecka w gondoli nigdy nie
powinna znajdowac sie nizej niz tutéw.

+ Przegrzewanie moze zagrazac¢ zyciu
Twojego dzieckal Nalezy uwzglednié
temperature otoczenia oraz ubiér
dziecka i upewnic sig, ze dziecku nie jest
ani za zimno, ani za ciepfo.

RYZYKO UDUSZENIA: Nosidto moze
sie przewrdcié na migkkiej powierzchni i
udusi¢ dziecko. NIE nalezy ktasé nosidta
na t6zku, kanapie lub innych miekkich
powierzchniach.

RYZYKO PRZEWROCENIA:
Poruszajqgc sie, dziecko moze przesungé
nosidfo. NIE nalezy umieszcza¢ nosidta
blisko krawedzi blatéw, stotéw ani
jakichkolwiek innych powierzchni
znajdujqcych sie na wysokosci. NIE
nalezy uzywaé tego nosidta do
przewozenia niemowlecia w pojezdzie
silnikowym.

JOOLZ

INSTRUKCJA KONSERWACIJI/
CZYSZCZENIA

Czyscié¢ materiat letniqg wodq z mydfem. Przeptukaé
wodq i pozostawi¢ do wyschniecia. Nie wolno
stosowaé wybielaczy ani innych chemicznych
detergentéw. Okresowo (w przyblizeniu raz na miesigc)
smarowa¢ kota i metalowe czesci teflonem lub silikonem

w sprayu, by wézek poruszat sig ptynnie.

WA B AR
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Aluminiowe czeici wézka spacerowego Hub*

sq anodyzowane, co chroni je przed wptywem
czynnikdw zewnetrznych, np. korozjg. Anodyzowane
czeéci sq podatne na dziatanie kwasowych srodkéw
czyszczqcych lub smaru, ktére mogq spowodowaé
plamy i odbarwienie aluminiowych czesci. Z tego
wzgledu zalecamy czyszczenie aluminiowych czeici

woézka cieptq wodg z mydtem i migkkg szmatkq.

GWARANCIJA

Joolz udziela dozywotniej gwarancji na wézek

Joolz Hub*. Gwarancja obejmuje naprawe wad
materiafowych i produkeyjnych, jednak produkt nie
podlega wymianie ani zwrotowi. Aby skorzysta¢ z
dozywotniej gwaranciji, wystarczy zarejestrowaé wézek
spacerowy Joolz na stronie register.joolz.com w ciggu
szedciu miesiecy od daty zakupu i zachowaé oryginalny
dowdd zakupu zawierajqey date zakupu. Na wézki
Joolz niezarejestrowane w ciqgu szesciu miesigcy od

daty zakupu udzielamy dwuletniej gwarancii.

Gwarancja jest wazna wylqcznie pod warunkiem

przekazania sprzedawcy wraz z wadliwym produktem:

1) Swiadectwa gwarancji,

2) Kopii dowolnego dokumentu tozsamosci,

3) Kopii dowodu zakupu (zawierajgcego date
zakupu),

4) Szczegdbtowego opisu wady.

Swiadectwo gwarancji otrzymuije sie po
zarejestrowaniu wézka Joolz na naszej stronie

internetowej register.joolz.com.

Jezeli sprzedawca nie udzieli pomocy przy reklamacij,
nalezy skontaktowaé sig z Joolz. Zwracamy uwage,
ze jakiekolwiek naprawy nie skutkujq przedtuzeniem
okresu gwarancii.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

1) Usterek spowodowanych zwyktym zuzyciem, takim
jak zuzycie két i tkanin wynikajgce z codziennego
uzytkowania, rys na elementach aluminiowych
i/lub metalowych oraz naturalnych odbarwien
materiatéw spowodowanych uptywem czasu lub
nieprzestrzeganiem instrukeji konserwacii;

2) Uszkodzen két, takich jak dziury i rozdarcia;

3) Uszkodzer spowodowanych przez wypadki,
nieprawidfowe uzytkowanie, zaniedbanie, ogien,
kontakt z ptynami lub inne czynniki zewnetrzne;

4) Uszkodzen wynikajqcych z niestosowania sie do
instrukeiji obstugi, filméw instruktazowych lub innych
wytycznych Joolz;

5) Uszkodzen spowodowanych przez inny produkt,
w tym akcesoria;

6) Uszkodzen spowodowanych przez naprawe w
nieautoryzowanym serwisie Joolz;

7) Kradziezy;

8) Transportu lotniczego lub uszkodzenia podczas

transportu.

Bezpieczenstwo byto waznym czynnikiem branym pod
uwage w procesie projektowania i produkcji wézka
spacerowego i gondoli Joolz Hub*. Nasze produkty

spefniajq nastepujgce normy jakosci:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Stany Zjednoczone:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

W celu uzyskania odpowiedzi na pytania oraz
przekazania uwag, odwiedz naszq strone internetowq
joolz.com, facebook.com/myjoolz lub skontaktuj sie ze
sprzedawcq produktu.
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YKPAIHCbKA

BAXXJINBO: YBAXHO MPOYUTAMTE UIO IHCTPYKLIKO MEPEA MOYATKOM
KOPUCTYBAHHA BUPOBOM TA 3BEPEXITH |1 AJ19 NOOANBLLIOTO BUKOPUCTAHHA.

A NMONEPEOAXXEHHS

BUKOPUCTAHHS KOJINCKUN

+ Konucka Joolz Hub* nigxoguTs nmwe
015 [iTeM, siKi He MOXYTb CHLITH
COMOCTIMHO, MEPEKOYYBATUCS, O TAKOX
BIALUTOBXYBATMCS HO PYKAX | KOMIHAOX.
MakcumanbHa Bara gutmhHm: 9 kr

+ He Br1KOpUCTOBYMTE ANs NiAKNAAAHHS
nomyLuKy, KOBApY a6o LOAATKOBMMA
maTpau, siki He nocTasnsioTbes abo He
cxBaneHi komnaHieto Joolz.

+ Hikonu He 3anuLIaiTE CBOIO AUTUHY 6e3
Harnsgy.

+ Llei Bupi6 npusHayeHo nuwe ans gite,
SIKi HE MOXYTb CHIITU CAMOCTIMHO.

+ Bukopucrosyitte Tinbku Ha cTabGinbHii
TBEPAIN, TOPUIOHTANBHIN | CyXiM
MOBEPXHI.

+ He po3sonsite iHWKUM AiTAM rpaTh be3
HArnaay Nopyu i3 KOJIMCKOLO.

+ He BMKOpUCTOBYTE KONMCKY, SKLLO
Byap-aKka ii YacTMHa noLwkomkeHa abo
BifICYTHS.

+ BukopucToBy#Te Tinbku 3miHHI abo
3AMACHI YACTMHM TA NPUNAaas,

IKi NOCTAYAIOTLCS ABO CXBANEHO
komnatieto Joolz.

+ BukopucTosyiTte nuwe matpad,
HOOOHMM KomnaHieto Joolz. He knagits
LOOATKOBMIA MATPAL, MOBEPX MATPALLY
Joolz.

+ He poamiwyiite Bupobu Joolz Hub* 6ing
BiIKPMTOrO BOTHIO TO AXXepen Tenna.

+ Pyuku 10 gHO KomMCKuM cnig, perynsipHo
NnepeBipSTM HA HASIBHICTb MOLLKOAXEHS i
3HOCY.

+ [Tepen BUKOPUCTOHHAM 30BXAM
nepeBipsiTe, YW MPABMUILHO 3'€AHAHO
6ydbepHuit bpyc i3 bnokamu nixka,/
CHAIHHS.

+ [0n0BA AUTUHU B KOIMCL HIKOAK He
NOBKMHHA BYTH Hikye i Tina.

+ [Teperpis Moxe CTAHOBWTH 3Arpo3y
XuTTIo AnTHHU! Ypaxosyiite
TemnepaTypy MOBITPS TA OAST AUTUHM.
OUTHHI He NOBUHHO BYTH Hi HOLTO Tenno,
Hi HOATO XOMoAHO.

PUSUK YOYLUEHHS: Ha M skii
NOBEPXHI KONMCKA MOXE NePEKMHYTUCS Ta
npu3asectn fo yaywenHs gutunn. HIKOJIA
He CTaBTE KONMCKY HA NXKA, AMBAHK abo
iHLUT M'SIKi MOBEPXHI.

PU3UNK NAAIHHSA: pyxu putmnn
MOXyTb 3cyHyTyM konucky. HIKOJIN

He cTaBTe Konucky 6ins kpato cTonie,
NpUNaekie abo iHWMX MOBEPXOH,
postawosaHux Ha eucorti. HIKOJ1A

He BUKOPMUCTOBY/TE KOMMCKY ANst
NepeBe3eHHs AUTUHM HO MOTOPU3OBAHOMY
TPAHCMNOPTHOMY 30COBI.

JOOLZ

IHCTPYKLIA 3 TEXHIYHOIo
OBCJIYTOBYBAHHS / YALLEHHS

TkaHWUHY HEOBXIAHO OYULLATH TEMSIOIO BOAOIO 3 MUIOM.
OnonickyiiTe 4ACTOIO BOAOIO | 3QNMLIAIATE 1O NOBHOTO
sucuxanHs. Hikonu He BukopucTosyitte Binbiniosay abo iHuwi
XiMiuHi MMitHI 3acobu. MepioanuHo (npubnusHo pas Ha micaus)
obpobnsitte koneca i metanesi aetani TedpnoHosolo a6
CMNIKOHOBOIO 3Ma3Kolo Ans 3abesneyeHHs GesnepebiiHoi Ta

TpUBANOI ClyX61 KONSCKM.

W A B AR
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Aniominiesi aetani konsicku Hub® aHogosaHi, wob saxuctuty i
B} 30BHILUHIX BMIMBIB, TAKMX SIK KOPO3isi. AHOLOBAHI ANIOMIHIEBI
YOCTUHM YPA3AMBI IO KUCTOTHAX MMIAHWX 3aCOBiB | 3MaLLEHHS,
SIKi MOXYTb BUKJIMKATM NOSIBY MNISIM | 3MiHY KONbOPY QIOMIHIEBMX
netanen. Tomy MU PEKOMEHAYEMO OYMLLIATH ANIOMIHIEBI YOCTUHM

KONSICKM 30 JOMOMOTOIO TENNOI BOAM | M'GKOT TKAHUHM.

TAPAHTIA

Komnatis Joolz npononye posiuny rapantito Ha npoaykTi Joolz
Hub". TapakTis nowwpioeTses Ha Bei maTepiansHi Ta BUPoGHMu
nedekTn, ane He nepenbayae 06MiH A60 NOBEPHEHHS NPOAYKTY.
LLlo6 otprmaTi npaso Ha 6e3cTpokoBy rApaHTiio, BaM NOTpiGHO
BCbOTO ILIE 30PEECTPYBATH CBIl AUTSIHMIA CKNOAAHMIA Bisok Joolz
Ha camTi @giﬁim NPOTArOM LIECTU MICSLIB 3 MOMEHTY
NOKYMKM | 36eperti KBUTAHLIIO, A WO NIATBEPAXKYE MOKYMIKY, i3
303HAYeHHsM Ti 4aTH. FKLLO BM HE 3apeecTpyeTe BaLl AUTSHMIA
cknagaHuii sisok Joolz NPOTArOM LECTH MicauiB Micns NOKynKM, B1

OTPUMAETE ABOPIYHY FAPAHTIO.

s rapanTis gificHa nuwe y BUNaaKy, SKWO B HOJAETe

NPOAABLIO HACTYMHI Peyi Pa3OM 3 AePEKTHUM NPOAYKTOM:

1) Baw rapanTiftHmit ceptudikar;

2) bByab-skmit fokymeHT ineHTudikauii ocobu;

3) Konito keutaHuii npo nokynky (i3 3a3HaueHHsM aaTy
nokynku);

4) [oknapxuit onuc pedekTy.

Bu otpumaete rapaTiitHmit ceptudikar nicas Toro, sik
3apeecTpyeTe BAlL AUTAYMIA CKNAAAHMIT Bisok Joolz Ha Hawomy
Be6-caitTi register.joolz.com.Bu otpumaete et ceptudikar
nicns Toro, Sk 30PeECTpyeTe CBill CKNAAHWIN AUTAYMIA Bisok Joolz

HQ HalwoMy Be6-canTi.

Akwo poanpiGHMﬁ NpoAaBeLb He MOXe 3Q[0BONbHUTH BALLY
npeTeHsilo, 3BepHiTbcs B komnakiio Joolz. 3sepHits ysary, wo

6ynb-KMA PEMOHT HE NPOJOBXYE rAPAHTIMHUN TEPMIH.

FAPAHTIS HE MOLUUPIOETLCA HA:

1) [edextu, BUKNNKAHI NPUPOAHAM 3HOCOM, HANPUKAAA,

CTMPAHHSIM KOJIC | TKAHWMHU B XOfi LOAEHHOTO
BMKOPMCTAHHS, NOAPANMHM Ha anlominiesnx Ta (abo)
MeTaneBMX NOBEPXHSIX, O TAKOX NPUpoaHe 3HebapsneHHs
martepiania 3 MAMHOM Yacy a6o B Pe3ynbTaTi HeAOTPUMAHHS
HCTPYKL# 3 TEXHIYHOTO OBCYrOBYBAHHS.

2) TlowkopxeHHs Konic, TaKi sk AipKM | PO3PHBH.

3) TMowkomkeHHs, BUKIMKAHI ABAPISMU, HEHANEXHUM
BMKOPUCTAHHAM, HEABANICTIO, BOTHEM, KOHTAKTOM 3
PIAMHAMK Q60 IHLIOKD 30BHILLHBLOI MPUYUHOI.

4) TlowkoaxeHHs B pe3ynsTaTi HeAOTPMMAHHS KEPIBHMLTBA

i3 ekcnnyaTauii, HABYANBEHMX BiAEOPONMKIB ab0o iHWwUx
iHcTpykuiit Joolz.

5) TMowkomkeHHs, BUKAMKAHI iHLIMM NPOAYKTOM, B TOMY YWCAi

aKCecyapamm.

6) TowkoaxeHHs B pe3ynsTaTti cepsicHOro 06cyroByBaHHs
abo pemoHTy y HeodiuiiHoro npeactashuka Joolz.

7) Kpaaixky.

8) [MowkoaXeHHs, OTPUMAHI Nif Yac nepeBe3eHHs NOBITPAHMM

a60 iHLWKMM TPAHCNOPTOM.

Beaneka Byna Baxnueim acnekTom nia 4ac po3pobku AuTSHOro
) . . )
CKNAAAHOTO Biska Ta auTayoi monbku Joolz Hub'. Tomy Hawwi

NPOAYKTH BiANOBIAQIOTE TAKMM CTAHAAPTAM 6esneku:

Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Cnonyueni LLitati: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanapa: SOR/2016-167

Aectpanis: AS/NZS 2088:2013

Y eunaaky 6ynb-s|Kmx nuTams Ta (abo) KOMEHTapis BigsinaiTe

Be6-caiit joolz.com, facebook.com/myjoolz abo 38'sxirtbca 3

npoaaBLeM.
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TAHTIS! ENNE KASUTAMIST LUGEGE NEED SUUNISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE

EDASPIDI KASUTAMISEKS ALLES.

/A HOIATUS!

KOOKON

+ Kookon Joolz Hub* sobib ainult lapsele,
kes ei suuda abita istuda, pédrata ega
end kétele voi p&lvedele pisti ajada.
Lapse maksimaalne kehakaal: 9 kg / 20
naela.

+ Arge kasutage pehmenduseks mingeid
patju, tekke ega lisamadratseid, mis
ei ole Joolzi poolt tarnitud ega heaks
kiidetud.

+ Arge dtke last kunagi jarelevalveta.

+ See toode sobib ainult lapsele, kes ei
suuda abita istuda.

+ Kasutage ainult tugeval ja horisontaalsel
kuival tasapinnal.

+ Arge lubage teistel lastel kookoni
lahedal jgrelevalveta méngida.

+ Arge kasutage kookonit, kui mingi
selle osa on kahjustatud, purunenud,
rebenenud v&i puudu.

+ Kasutage ainult Joolzi tarnitud v&i
heaks kiidetud asendus- véi varuosi ja
tarvikuid. )

+ Kasutage ainult Joolzi madratsit. Arge
pange Joolzi madratsile lisamadratsit.

+ Hoidke Joolz Hub* eemal lahtisest tulest
ja muudest soojaallikatest.

+ Kontrollige korrapéraselt, kas kookoni
sangadel vai pdhijal on kahjustusi vai
kulumismérke.

+ Enne kasutamist veenduge alati, et
turvakaar oleks korralikult kookoni kiilge
kinnitatud.

+ Kookonis oleva lapse pea ei tohi olla
kunagi kehast madalamal.

+ Ulekuumenemine v&ib olla teie
lapsele eluohtlik! Vatke arvesse
keskkonnatemperatuuri ja lapse
rdivastust ning veenduge, et lapsel ei ole
liga kilm ega palav.

LAMBUMISOHT: lapsekandmiskott
vaib pehmetel pindadel tagurpidi minna
ja last limmatada. ARGE KUNAGI pange
lapsekandmiskotti voodile, diivanile ega
muule pehmele pinnale.

KUKKUMISOHT: |apse liikumine vaib
lapsekandmiskotti paigalt nihutada.
ARGE KUNAGI pange lapsekandmiskotti
t65pinna, laua ega muu kérgel asuva
pinna serva léhedale. ARGE KUNAGI
kasutage seda lapsekandmiskotti lapse
transportimiseks mootorsdidukis.

JOOLZ

HOOLDUS-/PESEMISSUUNISED
Peske katteriiet leige vee ja seebiga. Loputage puhta
veega ja jdtke kuivama. Arge kasutage kunagi
pleegiteid ega muid keemilisi puhastusvahendeid.
Pihustage ratastele ja metallosadele regulaarselt
(umbes kord kuus) teflon- vai silikoonpihust, et tagada

jalutuskéru sujuv liikumine.

WA B AR
W 'S

Teie Hub™ jalutuskéru alumiiniumosad on anodeeritud,
et kaitsta neid véliste majude eest, néiteks korrosioon.
Happelised puhastusvahendid v&i méérded vaivad
anodeeritud alumiiniumosi kahjustada, p&hjustades
neile plekkide teket ja vérvimuutust. Seetdttu soovitame
puhastada jalutuskéru alumiiniumosi sooja vee ja pehme

lapiga.

GARANTII

Joolz annab Joolz Hub* toodetele eluaegse garantii.
Garantii alla kuuluvad kaik materiali- ja tootmisvead,
kuid garantii alla ei kuulu toote vahetamine ega
tagastamine. Eluaegse garantii saamiseks registreerige
Joolzist ostetud kéru kuue kuu jooksul alates
ostukuupd@evast veebilehel register.joolz.com ja

hoidke alles ostu tdendav originaaldokument, millel on
ostukuupdev. Kui te ei registreeri Joolzist ostetud karu
kuue kuu jooksul alates ostukuupéevast, tagatakse teie

tootele kaheaastane garantii.

Garantii kehtib ainult juhul, kui annate edasimiiijale

koos defektse tootega jérgmised dokumendid:

1) Garantiitdend;

2) Isikut tendav dokument;

3) Ostu tdendava dokumendi koopia (millel on
ostukuupéev);

4) Defekti detailne kirjeldus.

Kui olete Joolzi kéru registreerinud meie veebilehel
register.joolz.com, edastatakse teile garantiitdend.

Kui edasimiitja ei saa teid kaebuse juures aidata,
vétke Ghendust Joolziga. Pidage meeles, et toote
parandamine ei pikenda garantiiperioodi.

GARANTII El KATA:

1) tavapérasest kulumisest tulenevaid defekte, néiteks
igap&evase kasutamise tagaijériel kulunud rattad
ia kangad, alumiiniumil ja/vai metallil olevad

kriimustused, materjalide loomulik pleekimine aja
jooksul v&i hooldusjuhiste eiramine;

2) rataste kahjustused, nt augud ja rebendid;

3) kahjustused, mis on tingitud &nnetustest, valesti
kasutamisest, hooletusest, tulest, kokkupuutest
vedelikega v&i ménest muust vélisest pdhjusest;

4

kahjustus, mis tuleneb juhendi nduete, ppevideotes

ndidatud v&i muude Joolzi juhiste eiramisest;

5) méne muu toote (k.a tarvikute) pdhjustatud kahjustus;

6) Joolzi volitamata esindaja péhijustatud kahijustus
toote hooldamisel v&i parandamisel;

7) vargus;

8) kahjustus 8hutranspordil v&i vedamise ajal.

Joolz Hub" kéru ja vérevoodi viljatéstamisel oli
kogu protsessi keskseks ja téhtsaimaks teguriks
ohutus. Seetéttu vastavad meie tooted allolevatele
standarditele:

Euroopa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Ameerika Uhendriigid:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austraalia: AS/NZS 2088:2013

Kiisimuste ja/vai markuste korral killastage veebilehti

joolz.com, facebook.com/myjoolz v&i vétke hendust
edasimitjaga.
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LATVIESU

SVARIGI! PIRMS IERICES LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET $TS INSTRUKCIJAS UN

SAGLABAJIET TAS TURPMAKAI UZZINAI.

A BRIDINAJUMS

RATU KULBINA

+ Joolz Hub* ratu kulbina ir piemérota
tikai bérnam, kur$ neprot patstavigi
sédét, velties un atbalsfities uz rokam un
celiem. Maksimalais bérna svars: 9 kg.

+ leklgjiet tikai Joolz piegadatus vai
apstiprinatus spilvenus, segas vai
papildmatradus.

+ Nekad neatstdjiet bérnu bez
uzraudzibas.

+ Sis izstrad@jums ir piemérots tikai
bérnam, kurs neprot patstavigi sedat.

+ |zmantojiet tikai uz stingras,

horizontalas, lidzenas un sausas virsmas.

+ Nelaujiet citiem bérniem spéléties ratu
kulbinas tuvuma bez uzraudzibas.

+ Nelietojiet, ja kada ratu kulbinas dala ir
bojata, salauzta, saplésta vai pazudusi.

+ |zmantojiet tikai rezerves dalas un
piederumus, kurus piegada vai kurus ir
apstipringjis Joolz.

+ |zmantojiet tikai Joolz matraci. Nelieciet
papildu matraci uz Joolz matraéa.

+ Sargajiet Joolz Hub* no atklatas uguns
un citiem siltuma avotiem.

+ Regulari parbaudiet ratu kulbinas
rokturus un apakséjo dalu, vai taja nav
bojdjumu un nodiluma pazimes.

+ Vienmér pirms lietoSanas parliecinieties,
vai amortizatora stienis ir pareizi
piestipringts pie ratu kulbinas.

+ Bérna galva ratu kulbina nedrikst
atrasties zemak par bérna kermeni.

+ Parkar3ana var apdraudét jgsu bérna
dzivibul Nemiet véra gaisa temperatiru
un bérna apgérbu un parliecinieties, ka
b&rnam nav pardk auksti vai parak silti.

NOSMAKSANAS RISKS: Zidainu
parnésasanas soma var apgazties uz
mikstdm virsmam, un b&rns var nosmak.
NENOVIETOJIET zidainu parnésasanas
somu uz gultam, divaniem vai citam
mikstam virsmam.

KRITIENA BISTAMIBA: B&rna kusfibas
var sakustingt zidainu parnésasanas
somu. NENOVIETOJIET zidainu
parnésadanas somu lefes, galda vai
jebkuras citas paaugstinatas virsmas malu
tuvuma. NEKAD nelietojiet 3o zidainu
parnésasanas somu ka lidzekli zidaina
parvaddsanai autotransportlidzeklr.

JOOLZ

|NSTRU|SCUAS PAR APKOPI/
MAZGASANU

Audumu firiet ar remdenu Gdeni un ziepgm. Noskalojiet
ar ddeni un atstajiet nozot. Nekad nelietojiet balingtaju
vai citus kimiskus mazgasanas lidzek|us. Ritenus un
metdla dalas regulari (apméram reizi ménesi) nofiriet ar
teflona vai silikona aerosoly, lai bérnu ratini pastavigi

darbotos nevainojami.

WA B AR
W 'S

Hub* bérnu ratini ir anodéti aizsardzibai pret aréju
ietekmi, piem&ram, koroziju. Anodétas aluminija dalas
ir jufigas pret skdbu firisanas lidzeklu vai smérvielu
iedarbibu, kas var veidot traipus uz aluminija dala@m un
izraisit to krdsas mainu. Tapéc bérnu ratinu alumija

dalas ieteicams firit ar siltu Gdeni un mikstu dranu.

GARANTUJA

Joolz piedava Joolz Hub* miza garantiju. Garantija
aptver visus materialos un razo3anas defektus, bet ne
izstrad@juma apmainu vai atgrie$anu. Lai iegttu tiestbas
uz miza garantiju, atliek tikai registrét savus Joolz
b&rnu ratinus vietné register.joolz.com sesu ménesu
laika kops ieg@des un saglabat originalo pirkuma
apliecingjumu, kas ieklauj pirkuma datumu. Ja Joolz
bérnu ratinus neesat registréjis sesu ménesu laika kops
iegades, sanemsiet divu gadu garantiju.

Garantija ir speka tikai tad, ja kopa ar bojato
izstraddjumu tiek iesniegts:

1) Jusu garantijas sertifikats,

2) Jebkada veida personas identifikacijas dokuments,
2) Pirkuma ceka kopija (ieklaujot pirkuma datumu),

3) Defekta detalizéts apraksts.

Jis sanemsiet garantijas sertifikdtu péc savu Joolz
bérnu ratinu registré3anas musu fimekla vietng

register.joolz.com.

a mazumtirgotdjs jUsu pretenzijas gadijuma nevar
J tirgot t d
palidzét, sazinieties ar Joolz. Lidzu, nemiet véra, ka

neviens remonts nepdrsniedz garantijas periodu.

GARANTIJA NEATTIECAS UZ:
1) Parasta nolietojuma un nodiluma izraisitiem
defektiem, piemé&ram, ikdienas lietodana nodilugiem

riteniem un audumu, skrap&jumiem uz aluminija

un/vai metdla un materidla dabisko krasas mainu
laika gaitd, vai defektiem, kas radusies apkopes
instrukciju neievérodanas rezultata.

2

Ritenu bojgjumiem, piemé&ram, caurumiem un
plisumiem.
3

Bojajumiem, ko izraisijusi negadijumi, nepareiza
izmanto$ana, nevériba, degiana, saskare ar
skidrumiem vai cits aréjs célonis.

4

Bojajumiem, ko izraisijusi lietodanas pamaciba,

instrukciju video vai citds Joolz vadlinijas ietverto

noradijumu neievérosana.

5) Cita produkta, tostarp piederumu, izraisiti bojdjumi.

6) Joolz neoficidla parstavja veiktas apkopes vai
remonta izraisiti bojdjumi.

7) Zadziba.

8) Gaisa transporta vai kravu parvaddjumu izraisiti

bojajumi.

Drogiba ir svarigs apsvérums visa Joolz Hub* bérnu
ratinu un gultinu izstrades laika. Tapéc masu produktu

izstrade ir ievéroti augstakie drosibas standarti:

Eiropas standarti:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Amerikas Savienoto Valstu standarti:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanadas standarti: SOR/2016-167
Australijas standarti: AS/NZS 2088:2013

Ja jums ir jautdjumi un/vai komentari, ladzu,

apmeklgjiet vietni joolz.com, facebook.com/myjoolz

vai sazinieties ar mazumtirgotaju.
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LIETUVISKAI

SVARBU: PRIES NAUDODAMI PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS

INSTRUKCUAS IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAI.

A !sstEJIMAS

LOPS

+ ,Joolz Hub* lopsys skirtas tik tokiam
vaikui, kuris negali atsisésti be pagalbos,
apsiversti ir negali atsistoti remdamasis
rankomis ir keliais. DidZiausias vaiko
svoris: 9 kg / 20 sv.

+ Nenaudokite pagalviy, antklodziy ar
papildomy &ivzinuky, kuriy nepatvirtino
ir netiekia , Joolz".

+ Niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

+ Sis gaminys skirtas tik tokiam vaikui, kuris
negali atsisésti be pagalbos.

+ Naudokite tik ant tvirto, horizontalaus
lygaus ir sauso pavirsiaus.

+ Neleiskite kitiems nepriZirimiems
vaikams zaisti 3alia lop3io.

+ Nenaudokite, jei kuri nors lopsio dalis
yra pazeista, sulauzyta, sugadinta arba
jos néra.

+ Naudokite tik pakaitines ar atsargines
dalis ir priedus, kurivos tiekia arba
patvirtino , Joolz".

+ Naudokite tik , Joolz” pateiktq Ciuzinj.
Nedékite papildomo ¢&ivuzinio ant
,Joolz” pateikto &iuzinio.

+ Laikykite , Joolz Hub*" atokiau nuo
atviry liepsny ir kity Silumos alfiniy.

+ Lopsio rankenos ir dugnas turi bt
reguliariai tikrinami, ar néra pazeidimy
ar nusidévéjimo pozymiy.

+ Prie$ naudodami, visada jsitikinkite, kad
buferio strypas tinkamai pritvirtintas prie
lopsio.

+ Vaiko galvyté lopsyje niekada neturéty
bti Zemiau nei vaiko kiinas.

+ Perkaitimas gali sukelti pavojy josy
vaiko gyvybei! Atsizvelkite j aplinkos
temperatirg bei vaiko aprangq ir
uztikrinkite, kad vaikui nebity per 3alta
ar per silta.

UZDUSIMO PAVOJUS: Kidikio
nedyklé gali apvirsti ant minkty pavirdiy ir
uzdusinti vaikq. Niekada nedékite nesyklés
ant lovy, sofy ar kity minksty pavirdiy.

NUVIRTIMO PAVOJUS: Vaiko judesiai
gali nulemti nesyklés nuslydimq. Niekada
nestatykite nesyklés 3alia stalviriy, staly

ar kity auksty pavirdiy krasty. Niekada
nenaudokite 3ios nesyklés kaip priemonés
kadikivi gabenti motorinéje transporto
priemonéje.

JOOLZ

PRIEZIDROS / PLOVIMO
INSTRUKCIJOS

Audinj valykite drungnu vandeniu ir muilu. I$skalaukite
$variu vandeniu ir palikite isdzioti. Niekada nenaudokite
baliklio arba kity cheminiy plovikliy. Periodiskai
(mazdaug kartq per ménesj) ispurkskite ratukus ir
metalines dalis teflono arba silicio purskalu, kad

vezimélis toliau riedéty tolygiai.

WA B AR
W 'S

Jisy ,Hub™ vezimélio dalys anoduotos, todél
apsaugotos nuo iSorés poveikio, pavyzdziui, korozijos.
Anoduotos aliuminio dalys pazeidZiamos rigstiniais
valikliais arba tepalais, kurie gali palikti démiy arba
pakeisti aliuminio daliy spalvg. Todél patariame
vezimélio aliuminio dalis valyti $iltu vandeniu ir minksta

$luoste.

GARANTUJA

4Joolz" suteikia , Joolz Hub™ garantijq visam
gyvenimui. Garantija taikoma visiems medzZiagos ir
gamybos brokams, bet ne produkto grgzinimui arba
keitimui. Norédami gauti 3ig garantijq, turite tiesiog
priregistruoti savo , Joolz” veZimélj register.joolz.com
per 3esis ménesius nuo jsigijimo bei i¥saugoti originaly
isigijimo jrodymg su jsigijimo data. Jei nepriregistruosite
,Joolz" vezimélio per $esis ménesius nuo jsigijimo,

vezimélivi bus taikoma dvejy mety garantija.

Garantija galioja tik tuo atveju, jei pardavéjui kartu
su brokuotu produktu pateikiate toliau nurodytus
dokumentus:

1) Savo garantijos pazyméjimg,

2) Bet kokj asmens tapatybés nustatymo dokumentq,
3) Pirkimo &ekio kopijq (su nurodyta pirkimo data),
4) I$samy broko aprasymaq.

Garantijos pazyméjimg gausite, kai priregistruosite savo
,Joolz" vezimélj musy svetainéje

register.joolz.com.

Jei pardavéjas negali padéti dél skundo, susisiekite
su ,Joolz". Atkreipkite démesj, kad taisymo darbai
nepratesia garantijos laikotarpio.

GARANTIJA NETAIKOMA:

1)

2

3

4

5

6

7)
8)

Defektams, kurivos sukélé jprastas nusidévéjimas dél
kasdienio naudojimo, pavyzdziui, nusidévéjusiems
ratukams ir audiniams, jbréZimams ant aliuminio

ir (arba) metaliniy detaliy bei medziagy spalvos
pasikeitimui dél ilgalaikio naudojimo arba dél
naudojimo ne pagal nurodymus;

Ratuky pazeidimams, pavyzdziui, jei jie praduriami
arba suplysta;

Pazeidimams, kurivos lémé nelaimingi atsitikimai,
netinkamas naudojimas, aplaidumas, gaisras,
kontaktas su skysciais arba kita iSoriné prieZastis;
Pazeidimams, kurivos lémé naudotojo vadovo,
nurodyty veiksmy arba kity ,joolz” gairiy
nesilaikymas;

Pazeidimams, kurivos sukélé kitas produktas,
iskaitant priedus;

Pazeidimams, kurie buvo sukelti ne jgaliotojo , joolz"
atstovo vykdZiusio technine priezidrg arba remonto
darbus;

Vagystei;

Pazeidimams, kurivos sukélé gabenimas oro arba

sausumos transportu.

Kuriant , Joolz Hub™ vezimélj ir lopsj buvo itin

atsizvelgiama j saugumgq. Todél musy produkiai atitinka

tolesnius saugos standartus:

Europos:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Jungtiniy Amerikos Valstijy:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanados: SOR/2016-167

Australijos: AS/NZS 2088:2013

Aplankykite joolz.com, facebook.com/myjoolz arba

susisiekite su pardavéiju, jei turite klausimy ir (arba)

komentary.

instruction manual 53



SLOVENSCINA

POMEMBNO: PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA NADALJUNJO UPORABO.

/A OPOZORILO

ZA NOSILNO POSTELJICO

+ Nosilna posteljica Joolz Hub* je
primerna samo za otroke, ki $e ne
morejo sedeti brez pomodi, se prevaliti
ali se dvigniti na roke in kolena.
Naijvedja teza otroka: 9 kg.

+ Za oblazinjenje ne uporabljajte nobene
blazine, odejice ali dodatne vzmetnice,
ki jih podijetie Joolz ne dobavlja ali
odobri.

+ Ofroka nikoli ne pustite brez nadzora.

+ |zdelek je primeren le za otroke, ki 3e ne
morejo sedeti brez pomodi.

+ Uporabljajte le na trdni, vodoravni in
suhi povrsini.

+ Ofroci se ne smejo brez nadzora igrati v
blizini nosilne posteljice.

+ Ne uporabljajte, e je kateri koli del
nosilne posteljice poskodovan, zlomljen,
raztrgan ali manjka.

+ Uporabljajte samo nadomestne ali
rezervne dele in dodatke, ki jih dobavlja
ali odobri podjetie Joolz.

+ Uporabljajte samo Zzimnico, ki jo
dobavlja podjetie Joolz. Na Zimnico,
ki jo dobavlja podietie Joolz, nikoli ne
names&ajte dodatne Zimnice.

+ Vozi¢ka Joolz Hub* ne priblizujte
odprtemu ognju in drugim virom toplote.

+ Rocaje in spodnii del nosilne posteljice je
treba redno pregledovati glede znakov
poskodb in obrabe.

+ Pred uporabo se vedno prepriéajte, da
je odbija¢ pravilno name3¢en na nosilno
posteljico.

+ Glava otroka v nosilni posteljici nikoli ne
sme biti nizje od otrokovega felesa.

54

+ Pregrevanie lahko ogrozi Zivljenje
vasega otrokal Upostevaite temperaturo
okolice in otrokova obladila ter se
prepricajte, da otroku ni premrzlo ali
pretoplo.

NEVARNOST ZADUSITVE: prenosna
koara se lahko na mehkih povriinah
prevali in zadusi otroka. NIKOLI ne
postavljajte kosare na posteljo, kavé ali
druge mehke povrsine.

NEVARNOST PADCA: otrok lahko

s svojim gibanjem premakne ko3aro.
NIKOLI ne postavljajte kosare na rob
pulta, mize ali druge dvignjene povriine.
NIKOLI ne uporabljajte te kosare za
prevoz dojencka v motornem vozilu.

JOOLZ

UAEOTKl ZA VZDRiEVANJE/
CISCENJE

Tekstilne dele ocistite s toplo milnico. Splaknite jih s

&isto vodo in dobro posusite. Ne uporabljajte belil ali
drugih kemi¢nih detergentov. Obé&asno (priblizno enkrat
mesecno) kolesa in kovinske dele naprsite s teflonskim ali

silikonskim prsilom, da bo vozi¢ek gladko tekel.

WA B AR

W '

Aluminijasti deli vozicka Hub" so eloksirani, da so
zai¢iteni pred zunanijimi vplivi, kot je na primer korozija.
Eloksirani aluminijasti deli so ob&utljivi na jedka ¢istila
ali mazila, ki lahko pustijo madeze in razbarvajo
aluminijaste dele. Svetujemo vam, da aluminijaste dele
vozitka odistite s toplo vodo in mehko krpo.

GARANCUA

Joolz ponuja dozivlienjsko garancijo za izdelke Joolz
Hub*. Garancija zajema vse stvarne in proizvodne
napake, ne pa zamenjavo ali vragilo izdelka. Vse kar
morate storiti, Ce Zelite biti upravieni do dozivljenjske
garancije, je registrirati vas vozi¢ek Joolz na register.
joolz.com v roku 3estih mesecev od nakupa in obdrzati
originalno dokazilo o nakupu, vkljuéno z datumom
nakupa. Ce svojega vozika Joolz ne boste registrirali
v Sestih mesecih po nakupu, boste upravi¢eni do
dvoletne garancije.

Garancija velja le v primeru, &e skupaj z okvarjenim

izdelkom dostavite prodaijalcu tudi naslednje elemente:

1) Certifikat o garanciji,

2) Katero koli osebni dokument,

3) Kopijo potrdila o nakupu (vkljuéno z datumom
nakupa),

4

Podroben opis napake.

Potrdilo o garanciji boste prejeli po registraciji svojega
vozi¢ka Joolz na nasi spletni strani register.joolz.com.

Ce vam pri vasi pritozbi ne more pomagati prodajalec,
se obrnite na podjetie Joolz. Upostevaijte, da kakrina

koli popravila ne podaljsajo garancijskega obdobija.

GARANCIJA NE KRIJE:

1) Napak, ki nastanejo pri obigajni obrabi, npr. kolesa
in tkanine, ki se obrabijo zaradi vsakodnevne
uporabe, praske na aluminiju in/ali kovini ter

naravno razbarvanje materialov, do esar pride
s¢asoma ali zaradi neupostevanja navodil za
vzdrzevanje.

2

Poskodb koles, kot so npr. predrta oz. pogena
kolesa.
3

Poskodb, ki nastanejo zaradi nesre¢, nepravilne
uporabe, malomarnosti, ognja, stika s tekocinami ali
drugega zunanjega vzroka.

4

Poskodb, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil
za uporab, videoposnetkov z navodili ali drugih
smernic podjetia Joolz.

5

Poskodb, ki nastanejo zaradi drugega izdelka,
vkljuéno z dodatno opremo.
[

Poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali
izvajanjem popravila, ki ga opravi nepooblaiceni
predstavnik podietia Joolz.

7) Kraje.

8) Poskodb, ki nastanejo med zraénim prevozom ali
transportom blaga.

Med razvojem vozi¢ka in prenosne posteljice Joolz
Hub* nam je bila varnost zelo pomembna. Nasi izdelki

zato izpolnjujejo naslednje varnostne standarde:

Evropa: EN 1888:2012/EN 1466:2014/AC: 2015
ZDA: ASTM F833-15/ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Avstralija: AS/NZS 2088:2013

Obiscite spletno stran joolz.com, facebook.com/

myjoolz ali se v primeru kakr3nih koli vpra3anj ali
komentarjev obrnite na lokalnega prodajalca.
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HRVATSKI

VAiNO: PAZUIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA

UBUDUCE.

A PAZNJA

ZA KOSARU

+ Ova ko3ara Joolz Hub* namijenjena
je samo za dijete koje ne moze sjediti
bez pomodi, preokrenuti se te puzati na
kolienima i rukama. Maksimalna teZina
djeteta: 9 kg.

+ Nemojte koristiti jastuke, poplune ili
dodatne madrace koje Joolz nije
isporudio ili odobrio.

+ Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

+ Ovaj proizvod prikladan je samo za
dijete koje ne moze sjediti bez pomodi.

+ Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i
suhoj povrsini.

+ Nemoijte dozvoliti drugoj djeci da se bez
nadzora igraju pored kosare.

+ Nemojte koristiti ako je dio ko3are
razbijen, osteéen ili nedostaje.

+ Koristite samo zamjenske ili rezervne
dijelove koje isporucuje ili odobrava
Joolz.

+ Koristite samo madrac koji isporucuje
Joolz. Ne stavljajte dodatne madrace
na madrac koji isporuéuje Joolz.

+ Joolz Hub* ¢uvaijte dalje od otvorenog
plamena i drugih izvora topline.

+ Trebali biste redovito pregledavati rucke
i doniji dio ko3are kako biste otkrili ima i
znakova osteéenja i habanija.

+ Prije upotrebe uvijek provierite je li
odbojna sipka ispravno priévriéena na
kosaru.

+ Kada je u kosari, glava djeteta nikada
ne smije biti u nizem poloZzaju u odnosu
na tijelo djeteta.

+ Prekomjerno utopljavanje moze ugroziti
Zivot vadeg djeteta. U obzir uzmite
ambijentalnu temperaturu i odjecu
djeteta. Djetetu ne smije biti ni pretoplo
ni prehladno.

OPASNOST OD GUSENJA: Nosilika
se moze preokrenuti na mekanim
povrdinama i ugusiti dijete. Nosiljku
NIKADA nemoijte stavljati na krevet, kaué
ili druge mekane povrsine.

OPASNOST OD PADOVA: Nosilika
moze kliznuti zbog aktivnosti djeteta.
Nosiliku NIKADA nemoijte stavljati uz
rubove kuhinjskih radnih ploéa, stolova
ili drugih povisenih povrsina. Nosiljku
NIKADA nemoite koristiti kao sredstvo
prijevoza u motornom vozilu.

JOOLZ

ODRZAVANJE / UPUTE ZA PRANJE
Operite tkaninu toplom vodom iz slavine i sapunom.
Isperite vodom i ostavite da se susi. Nikada ne koristite
izbjeljivag i druga kemijska sredstva za ¢iséenje.
Povremeno (otprilike jednom mjese&no) podmazite kola
i metalne dijelove teflonom ili silikonskim sprejem kako

biste osigurali neometano funkcioniranje kolica.

WA B AR
W 'S

Aluminijski dijelovi kolica Hub* anodizirani su radi
zastite od vanijskih utiecaja, kao $to je korozija.
Anodizirani aluminijski dijelovi osjetljivi su na sredstva
za &iséenie s kiselinom ili mast koja moze uzrokovati
mrlie i unistavanje boje na aluminijskim dijelovima.
Stoga vam preporuéujemo da aluminijske dijelove

kolica ¢&istite toplom vodom i mekanom tkaninom.

JAMSTVO

Joolz nudi doZivotno jamstvo na kolica Joolz Hub*.
Jamstvo pokriva sve materijalne i proizvodagke
kvarove, ali ne i zamjenu ili povrat proizvoda. Da

bi dje¢ja kolica marke Joolz ispunjavala uvjete za
dozivotno jamstvo, trebate ih samo registrirati na adresi
register.joolz.com u roku od 3est mjeseci nakon kupnije i
zadrzati izvorni dokaz kupnje na kojem je vidljiv datum
kupnije. Ako ne registrirate dje¢ja kolica marke Joolz

u roku od 3est mjeseci od datuma kupnie, dobit ¢ete

dvogodiinje jamstvo.

Jamstvo je vazecée samo ako u trgovinu dostavite
neispravan proizvod i sliedece:

1) Jamstvenu karticu,

2) Osobni identifikacijski dokument,

3) Kopiju potvrde o kupnii (uklju€ujuéi datum kupnie),
4) Detaljni opis kvara.

Potvrdu o jamstvu éete dobiti kada registrirate svoja

dje¢ja kolica marke Joolz na nasoj mreznoj stranici

register.joolz.com.

Ako vam u trgovini ne mogu pomoéi s prituzbom,
obratite se Joolzu. Valja napomenuti da popravci ne
produljuju razdoblje jamstva.

NASE JAMSTVO NE POKRIVA

SLJEDECE:

1) Neispravnosti uzrokovane uobiéajenim trodenjem
i habanjem, na primjer kota&e i tkanine istrosene
svakodnevnom upotrebom, ogrebotine na aluminiju
i/ili metalu i prirodnu promjenu boje materijala

prouzrocenu vremenom ili nepridrzavanjem uputa o

odrzavaniju.

2) Osteéenja kotaca kao $to su rupe i ogrebotine.
3) Osteéenja uzrokovana nesreéama, neispravnom
upotrebom, nemarom, pozarom, kontaktom s

tekuéinama ili drugim vanjskim uzroénikom.

4

Osteéenja uzrokovana neuskladenosti s korisnickim
priruénikom, videozapisima s uputama ili drugim
Joolzovim smjernicama.

5

Osteéenja uzrokovana drugim proizvodom,
ukljuéujuéi dodatnu opremu.
[

izvrsio nesluzbeni predstavnik tvrtke Joolz.
7) Krada.
8) Osteéenja uzrokovana zra&nim prijenosom/

prijevozom.

Tijekom razvoja kolica i nosilike Joolz Hub*, sigurnost
je bila medu najvaznijim stvarima. Stoga nasi proizvodi

ispunjavaju sliedece sigurnosne norme:

Europa:

EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Sjedinjene Americke Drzave:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australija: AS/NZS 2088:2013

Ako imate pitanja i/ili primjedbi, posjetite joolz.com

facebook.com/myjoolz ili se obratite prodajnom

predstavniku.
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CESTINA

DULEZITE: PRED POUZITIM SI TYTO POKYNY POZORNE PROCTETE A USCHOVEJTE
JE, ABYSTE DO NICH MOHLI POZDEJI NAHLIZET.

A VAROVANI

PRO HLUBOKY PRENOSNY DilL

+ Hluboky prenosny dil Joolz Hub* je
vhodny pouze pro ditg, které jesté neumi
sedét zpfima bez pomoci a neumi se
samo otécet nebo se zvednout na ruce
nebo kolena. MaximélIni hmotnost ditéte:
9 kg/20 Ibs.

+ Nepouzivejte z&dné polstarky, Siditka &i
dodatecné matrace pro vypolstrovani,
které nedodala &i neschvdlila spole¢nost
Joolz.

+ Nikdy dité nenechdveijte bez dozoru.

+ Tento vyrobek je vhodny pouze pro ditg,
které se nedovede samo bez cizi pomoci
posadit.

+ Pouzivejte pouze na pevném,
vodorovném a suchém povrchu.

+ Nedovolte, aby si ostatni déti hraly
bez dozoru v blizkosti pfenosného
hlubokého dilu.

+ Nepouzivejte, pokud je nékterd East
prenosného hlubokého dilu pokozend,
zlomend, natrzend nebo chybi.

+ Pouzivejte pouze ndhradni ¢i dopliikové
dily a pfislusenstvi, které dodala &i
schvdlila spoleénost Joolz.

+ PouZivejte pouze matrace dodané
spolecnosti Joolz. Neddveite dalsi
matraci na matraci dodanou od
spoleénosti Joolz.

+ Vyrobek Joolz Hub* udrzujte mimo
dosah otevieného ohné a dalsich zdrojo
tepla.

+ Pravidelné kontrolujte rukojeti a dno
prenosného hlubokého dilu, zda na nich
nejsou zndmky poskozeni a opotfebeni.

+ Pied pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
ty¢ narazniku je spravné zapojena k
hlubokému pfenosnému dilu.

+ Hlava ditéte v hlubokém prenosném dilu
by nikdy neméla byt nize nez télo ditéte.

+ Prehfdti mOZe ohrozit Zivot vaseho
ditéte! Zohlednéte teplotu prostfedi a
obleceni ditéte a ujistéte se, zda ditéti
neni pfilis chladno nebo teplo.

NEBEZPECi UDUSENI: Nosi¢ ditste

se mOze na mékkych povrsich preklopit a
dité udusit. NIKDY nepoklddeite nosi¢ na
postele, pohovky ani jiné mékké povrchy.

NEBEZPECi PADU: Pohyby ditste mize
nosi¢ posunout. NIKDY nepoklddeite nosic
do blizkosti hran pultd, stold nebo jinych
zvysenych povrchi. NIKDY nepouziveijte
tento nosi¢ jako prostfedek prepravy ditéte
v motorovém vozidle.

JOOLZ

POKYNY PRO UDRZBU/ CISTENI
Latku Eistéte viaznou vodou a mydlem. Opléachnéte
Cistou vodou a nechte uschnout. Nepouzivejte bélidlo
ani jiné chemické prostedky. Pravidelné (pfiblizné
jednou za mésic) o3etfujte kola a kovové souédsti
teflonovym nebo silikonovym sprejem, aby byla

zajisténa sprévnd funkce ko&arku.

WA B AR
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Hlinikové ¢ésti kocdrku Hub* jsou osetfeny eloxovdnim
— jsou tak chrénény pfed vnéjsimi vlivy, napiiklad
korozi. Eloxované hlinikové souéésti jsou citlivé na
kyselé ¢istici & mazaci prostredky, které na nich mohou
zanechat skvrny nebo zpUsobit zmény barvy. Proto
doporucujeme Cistit hlinikové ¢asti ko&arku jemnym

hadfikem a teplou vodou.

ZARUKA

Spole&nost Joolz nabizi celoZivotni zdruku v rdmci
Joolz Hub". Zaruka se vztahuje na vedkery materidl a
na vyrobni vady, nikoliv viak na vyménu nebo vréceni
vyrobku. Chcete-li ziskat narok na doZivotni zéruku,
sta&i jen zaregistrovat svij kocarek Joolz na adrese

register.joolz.com do 3esti mésict od zakoupeni a

uchovat origindlni doklad o zakoupeni s datem nékupu.

Pokud neprovedete registraci svého ko&arku Joolz do
Sesti mésicO od zakoupeni, ziskavate dvouletou zéruku.

Zéruka je pland pouze tehdy, pokud s vadnym
vyrobkem doruéite svému prodeijci nasleduijici:
1) Zéruéni list,

2) Jakékoli forma osobni identifikace,

3) Kopie dokladu o ndkupu (s datem nékupu),
4) Podrobny popis zavady.

Certifikat k zaruce obdrzite po registraci koéérku Joolz
na nadem webu register.joolz.com.

Pokud vém vés prodejce nemdze pomoci pfi vyfizovéni
vasi reklamace, obrafte se na zéstupce spolecnosti
Joolz. Vezméte prosim na védomi, Ze pfi pfipadnych

opravdch se dvouletd zéruéni doba neprodluzuie.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA
NASLEDUJICi PRiPADY:

1)

2)
3)

4

5

6

7)
8)

Defekty zpisobené b&znym opotfebenim (napfiklad
ojetd kola ¢i opotiebovand latka po kazdodennim

pouzivani, $krdbance na hlinikovych nebo kovovych
&astech a pfirozend zirata barevnosti materidld v
pribéhu asu nebo v disledku nedodrzeni pokynd k
0drzbs).

Poskozeni kol (diry a trhliny).

Skody zplisobené nehodami, nesprévnym uZivanim,
nedodrzovanim predpisd, ohném, kontaktem s
tekutinami nebo jinou externi pfi¢inou.

Skody zptisobené nedodrzovanim pokynd v
uvZivatelské pfiruéce, instruktéznich filmech nebo
jinych predpisech Joolz.

Skody zplisobené jinymi vyrobky, véetné
prislusenstvi.

Skody zpisobené servisem nebo opravami, které
nejsou provedeny oficidlnim zdstupcem Joolz.
Kradeze.

Poskozeni pfi letecké prepravé.

Pfi vyvoji kocarku a korby Joolz Hub* byla vénovéna

mimofddnd pozornost bezpe&nosti. Nase vyrobky

jsou v plném souladu s nasledujicimi bezpeénostnimi

normami:

Evropa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
USA: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austrdlie: AS/NZS 2088:2013

Méte-li n&jaké otdzky &i pripominky, navitivte web

joolz.com, facebook.com/myjoolz nebo se obrafte na

svého prodejce.
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BbJITAPCKU

BAXHO: MOJS, BHUMATETHO MPOYETETE HACTOALLUMTE MHCTPYKLIMMA
MPEON YIMTOTPEBA M T 3ATTA3ETE 3A LIEJIMTE HA BbAELLM CTTPABKMA.

A NPEAYNPEXXAEHUE

3A KOLUYETO 3A HOCEHE

+ KowyeTo 3a HoceHe Joolz Hub* e
NOAXOMSLLO CAMO 30 AeLld, KOMTO He
MOFaT AA CepaT M3npaseHn 6es NoMoLL,
AQ ce NpeobpbldT Unu Aa Ce M3NPABST
Ha yeTMpw kpaka. Makcuman+o Termo
Ha geTteTo: 9 kr

+ He 13non3BaiTe HUKAKBM Bb3IMIABHULM,
30BMBKM MM BOMBAHUTENHA MOTPALM
30 MeKa NOAJSIOXKd, KOMTO He ca
npenocTaseHu unu ogobpern ot Joolz.

+ Hukora He ocTtassiiTe geTeTo be3
Hap3op.

+ Toau NpopyKT e NoAXoasL, CaMo
30 feLd, KOMTO He MOraT Aa cepsT
nanpaseru 6e3 nomoL,

+ M3nonsearite camo Ha 38paBa, pasHa
CYXQ XOPU3OHTANHA NOBLPXHOCT.

+ He ocrassitte gpyrv geua ga vrpast
6e3 Hap3op B 6iIM30CT JO KOLIYETO 3a
HOCeHe.

+ He 13non3Baiite KOLIYETO 30 HOCEHE,
QKO MMQ MOBPEAEHM, CHYMEHM, CKbCAHM
WM IMMCBALLM YACTH.

+ |3non3eaiTe CAMO YACTHU 30 NMOAMSIHA
WK PE3EPBHMU YOCTH, KAKTO M
aKcecoapw, KOMTO €A NPesoCTaBEHM
unn opobperu ot Joolz.

+ M3nonsearite camo MaTpaka,
npenoctaseH ot Joolz. He nocrassiite
AOMBAHUTENHW MATPALM BbPXY MATPAKQ,
ocurypen ot Joolz.

+ Masete Joolz Hub* paney ot otkpur
OFbH U APYTM U3TOYHULM HA TOMMHA.

+ [IpbXKuTe 1 AONHATA 4ACT HA KOLLYETO
30 HoceHe TpsbBA Aa ce NpoBepABAT
PELOBHO 3 NPU3HALM HA M3HOCBAHE
AW NOBpeXAaHe.

+ Bunaru ce ysepsieaite, ye
NPEANa3UTENST € NOCTABEH NPABMITHO
KbM 4OCTUTE HA KOLUYETO 3a HOCEHE
npeay ynotpeba.

+ [NOBATA HO AETETO B KOLLYETO 30 HOCEHE
HWKOra He Tpsibea Aa 6bae HA NO-HUCKO
HWBO CMPSIMO TANIOTO MY.

+ [peTonnsHeTo MOXe AA 3aCTPALLM
xwueoTta Ha feteto Bul Baemete npensup
OKOSTHATA TEMMNEPATYPA U APEXMTE HA
[ETETO U CE YBEPETE, Ye HA AETETO He
My € TBbPAE CTYAEHO UNK TBbPAE TOMJIO.

OMNACHOCT OT 3A[lYLUABAHE:
Kowueto 3a 6ebe moxe aa ce npeobbpHe
HQ MeKM MOBBbPXHOCTH M AETETO Ad

ce 3apywn. HNKOTA He nocrassitte
KOLLYETO HQ NEerna, AMBAHU MK ApYTH
MEKM MOBBbPXHOCTM.

ONACHOCT OT NAAAHE:
JBUXEHMSTA HO eTETO MOXE AA U3MECTST
kowyeto. HNKOTA He nocrassiite
kowyeTo 6130 go prbOBE Ha NNoToBE,
MOCH MU BPYTH UBOUMHATH NOBBPXHOCTH.
HWKOTA He nsnonssaiite Toea koLuye
KOTO HOYMH 30 NpeBo3BaHe Ha 6ebe B
MOTOPHO NPEBO3HO CPEACTBO.

JOOLZ

UHCTPYKUUU 3A MOYUCTBAHE/
noAAPBXKA

MoumncTeTe TokaHTa € TONAA BOAQ M canyH. Mannakkete ¢
YelWMsHA BOAA M OCTaBeTe fa M3CbxHe. Hukora He anonssaiire
6ennHa unu apyrv xumuuecku npenapatu. MepuoamnyHo
(nprbnnanTenHo BeaHBX MeCeyHo) HaHacsiTe TepoH Ui
CMIIMKOHOB CNpeit No KoNenarTa, 3a Aa rapaHTMpaTe NIaBHMS

XOQ4 HA Koauykara.

WA B AR
W 'S

AnymuHuesnTe yacti Ha konuukata Hub® ca aoamnanpann
e 30LUMTA CPelily ONPEAeNneH BbHIWHM BAMSHMS, HanpUmep
KOPO3upaHe. AHOAM3UPAHMTE ANYMUHMEBU YACTU CA YS3BMMM
KbM KMCENIMHHM MOYUCTBALLM NPENAPATU UK CMA3KA, KOMTO
MOXe Aa aoseaaT A0 NOSABATA HA NeTHA Unu 0663LLBBT9IBGHETO
um. Mopaau Tasu npuumna Bu cbeetBame aa nouncreare
QNYMMHUEBMTE HOCTM HA KONIMUYKATA C TOMNA BOAA U MEK

napuan.

FTAPAHLUUNSA

Joolz npeanara rapauus 3a uenus nepuopg Ha ekcnnoatauus
3a Joolz Hub". lapaHumsta nokpuea scuuku matepuanty m
NPOM3BOACTBEHN AEPEKTH, HO HE U CMIHA MW BPBLIAHE HA
npoaykta. 3a 40 MOXETE [ CE Bb3NON3BATE OT FAPAHLMSTA
30 Lenusi NEPUOA HA eKcnioaTaums, TpGsa camo aa
perucTpuparte ceosta konnuka Joolz Ha register.joolz.com

B CPOK OT LIECT MeCceLa Cnef NOKynKaTa 1 A4d 3anasuTte
OPUrMHANHMTE [OKA3BALLM MOKYNKATA AOKYMEHTH C BKIIOYEHA
[aTa Ha 3akynysaHe. Ako He peructpupare Bawara konuyka
Joolz B cpok ot Wwect meceua cnep nokynkata, e nony4ute

[IBYTOAMLLIHA FAPAHUMS.

[apaHLMSTa € BAnMAHa CaMO ako 3aefHO ¢ aedeKTHMS NpopyKT

NPeACTaBUTE HA NPOAABANA M CNEAHUTE AOKYMEHTH:

1) Ceptidukara Bu 30 rapaHums,

2) [DokyMeHT 3a ypocToBepsiBaHe HO CAMOAMYHOCTTA,

3) Konwe Ha pasnmckata sa nokynkata (c BkntoueHa Aata Ha
3akynyeaHe),

4

Moapo6Ho onucanme Ha gedekTa.

LLle nonyuute ceptudukaTa 3a rapaHums, cnea Kato

pernctpupare Bawara konnuka Joolz Ha ye6 caitta Hu

register.joolz.com.

AKD T'pr'DBeLL'bT He MOXe aa BH NOMOTHE MO OTHOLWEeHUE Ha
OMNAKBAHETO, CE CBbPXETE C Joolz. Mmaitte npeasua, ye

EBEHTYA/IHUTE PEMOHTU HE YAb/IXABAT rAPAHUMOHHUA Nepmnoa.

FTAPAHLUATA HE MOKPUBA:

1) [edexti, npuunHeHn oT HOPMASHO M3HOCBAHE M CKbCBAHE,

KATO HAMPUMEP U3HOCEHU OT eXeaHeBHa yn0Tpe6a Konena
M TbKAHM, APACKOTMHM NO ANyMUHUEBUTE M/MHM metanHute
4aCTU 1 eCTeCTBEHO 0683LLBeTﬂBC1He HO MaTepuanmTe BLB

BPEMETO MM NopaaM HECNA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE 3d

noAdpBLXKA.

2) [Mospeaa Ha Konenarta, KATo HAMPUMEP AYMKU U CKbCBAHMS.

3) MoBpena, NPUYMHEHT OT UHUMAEHTH, HENPABMAHA
ynoTpeba, OrbH, KOHTAKT C TEYHOCTH MAW APYTO BLHLIHO
BAMSHME.

4) Tlospeaa B pesynTaT oT HeCbBAIOAABAHETO HA
PBKOBOACTBOTO 3Q eKcnaoataums, ¢HJ’IMMT€ C UHCTPYKUUM
WU APYTU YKA3AHMS.

5) TMospena, NpuunHEHa OT APYT NPOAYKT, BKIIOYUTENHO
akcecoapm.

6) Tospena oT cepBM3HI PABOTH MK PEMOHTH, H3BbPLLIEHM OT
HeoduumaneH npepctasuten Ha Joolz.

7) Kpax6a.

8) TpaHcnopTupaHe no Bb3ayx WNW NOBPEAA HA TOBAPA.

Mo Bpeme Ha paspaboTBAHETO Ha koAMUKaTa 1 kolwyeTo Joolz
Hub* 06bpHaxme cneupanto BHMMaHKe Ha GesonacHocTTa.
Taka HawKTe NPOAYKTM OTFOBAPAT HA CIEAHUTE CTAHAAPTHM 30

6e3sonacHocT:

3a Espona: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
3a CALL: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

3a Kanaga: SOR/2016-167

3a Aectpanus: AS/NZS 2088:2013

Ako MMaTe HSKaKBM BbNpOCH M/MJ'IM 3066”6)’(KM, nocetete

joolz.com, facebook.com/myjoolz unu ce cebpxerte ¢ Bawus

Tbproset,.
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ROMANA

IMPORTANT: VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE INAINTE
DE UTILIZARE $I SA LE PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

/A AVERTISMENT

PENTRU LANDOU

+ Landoul Joolz Hub* este adecvat doar
pentru un copil care nu se poate ridica
f&rd ajutor, nu se poate rostogoli si nu
se poate ridica sprijinindu-se in méini si
genunchi. Greutatea maximé a copilului:
9 kg.

+ Nu folosii perne, saltele sau saltele
suplimentare pentru captuseala unitatii,
care nu sunt furnizate sau aprobate de
Joolz.

+ Nu va |&sati copilul nesupravegheat.

+ Acest produs este adecvat doar pentru
un copil care nu se poate ridica fara
ajutor.

+ Utilizali doar pe o suprafatd ferma,
orizontald si uscatd.

+ Nu lasafi alfi copii sa se joace
nesupravegheati in apropierea landoului
de transport.

+ Nu utilizati dacd vreo parte a landoului
de transport este deterioratd, defectd,
uzatd sau lipseste.

+ Folositi doar elemente de inlocuire sau
piese de schimb si accesorii furnizate
sau aprobate de Joolz.

+ Folositi doar salteaua furnizata de
Joolz. Nu asezati o saltea suplimentara
peste salteaua furnizatd de Joolz.

+ Tinefi Joolz Hub* departe de foc deschis
si alte surse de caldura.

+ Manerele si fundul landoului de
transport trebuie inspectate periodic
pentru semne de deteriorare si uzurd.

+ Asigurati-va infotdeauna cé bara
amortizoare este cuplatd corect la
landou inainte de utilizare.

+ Capul copilului din landou nu trebuie sé
fie mai jos decét corpul copilului.
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+ Supraincdlzirea poate pune in pericol
viata copilului dvs.! Tineti cont de
temperatura ambientald si de hainele
copilului si asigurati-vé c& nu i va fi prea
rece sau prea cald.

PERICOL DE SUFOCARE: Landoul
pentru nou-ndsculi se poate rostogoli pe
suprafefe moi si poate sufoca copilul. NU
plasati landoul pe paturi, canapele sau
alte suprafefe moi.

PERICOL DE CADERE: Miscarea
copilului poate deplasa landoul. NU
plasati landoul pe marginile blaturilor,
meselor sau ale altor suprafete ridicate.
NU utilizati acest landou ca mijloc pentru
a fransporta un sugar intr-un autovehicul.

JOOLZ

iNTRETlNEREA/ INSTRUCTIUNI DE
SPALARE

Curétati tesdtura cu apd cdldutd si sapun. Cldtiti cu

apd proaspdtd si lasati la uscat. Nu utilizati niciodatd
indlbitor sau alfi detergenti chimici. Tratafi periodic
(aproximativ o datd pe lund) rofile si piesele metalice cu
Teflon sau spray cu silicon pentru a asigura rularea ling

a caruciorului.

WA B AR
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Piesele de aluminiu ale caruciorului Hub* sunt eloxate
pentru a-| proteja de influentele externe precum
coroziunea. Piesele de aluminiu eloxate sunt vulnerabile
la agenti de curdtare acizi sau la unsoare, care pot
cauza pete sau decolorarea pieselor din aluminiu. Prin
urmare, v& sf&tuim s& curdtati piesele din aluminiu ale

cdruciorului dvs. cu apd caldd si o carpd moale.

GARANTIE

:
Joolz oferd o garantie pe viatd in Joolz Hub".
Garantia acoperd toate defectele materiale si de
fabricatie, dar nu si schimbul sau returnarea produsului.
Pentru a beneficia de garanfia pe viafd, tot ce
trebuie s& faceti este s& vd& inregistrati caruciorul dvs.
Joolz pe register.joolz.com in termen de sase luni
de la achizitionare si sa pastrati dovada inifiald a
achizifiondrii, inclusiv data achizitiondrii. Daca nu va
inregistrati caruciorul dvs. Joolz in termen de sase luni

de la achizitionare, veti primi o garantie de doi ani.

Garanfia este valabild doar daca furnizati urmétoarele

elemente retailerului dvs. impreund cu produsul defect:

1) Certificatul de garantie,

2) Orice formé de identificare personald,

3) O copie a chitantei de cumpérare (care include o
datd de cumpérare),

4) O descriere detaliatd a defectului.

Veti primi certificatul de garanfie dupé ce afi
inregistrat caruciorul dvs. Joolz pe site-ul nostru

register.joolz.com.

Daca retailerul dvs. nu va poate asista cu reclamatia
dvs., contactati Joolz. Refineti c& reparatiile nu

prelungesc perioada de garantie.

GARANTIA NU ACOPERA:

1) Defecte cauzate de uzura obisnuitd, precum
rofile uzate si materiale uzate prin utilizarea
zilnicd, zgarieturi pe aluminiu si/sau pe metal si
decolorarea naturald a materialelor in timp sau
nerespectarea instructiunilor de intrefinere.

2) Deteriorari ale rofilor, precum orificiile si lacrimile.

3) Deteriordri cauzate de accidente, utilizare
necorespunzdtoare, neglijentd, incendiu, contact cu
lichide sau alte cauze.

4

Deteriordri rezultate din nerespectarea manualului
de instructiuni, a filmelor de instructiuni sau a altor
recomandari Joolz.

5

Deteriordri cauzate de un alt produs, inclusiv
accesorii.

6

Deteriordri din service sau din reparatii efectuate de
cdtre un reprezentant neoficial al Joolz.

7) Furt.

8) Deteriordri cauzate de transportul aerian sau de

marfuri.

Siguranta a fost un factor important pe parcursul
dezvoltdrii caruciorului si a landoului Joolz Hub™.
Asadar, produsele noastre respectd urmétoarele
standarde de sigurantd:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Statele Unite: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Canada: SOR/2016-167

Australia: AS/NZS 2088:2013

Vizitati joolz.com, facebook.com/myjoolz sau
contactati retailerul dvs. pentru orice intrebdri si/sau

comentarii.
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SRBIJA

VAZNO: PAZLIVO PROCITAITE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA | SACUVAJTE GA

ZA KASNIJE.

/A UPOZORENJE

ZA KOLEVKU ZA NOSENJE

+ Joolz Hub* kolevka za nosenije je
pogodna za decu koja ne mogu sama
da sede, okrecu se i uspravljaju pomodu

ruku i kolena. Maksimalna teZina deteta:

9 kg.

+ Ne koristite nikakve jastu¢i¢e, dodatke
za udobnost ili dodatne madrace
za podmetanije koje nije dostavila ili
odobrila kompanija Joolz.

+ Nikada nemoijte ostavljati dete bez
nadzora.

+ Ovaj proizvod je pogodan samo za
dete koje ne moze samo da sedi.

+ Koristite samo na &vrstoj, horizontalnoj i
SUVOj povrsini.

+ Nemoijte dozvoliti drugoj deci da se
igraju bez nadzora u blizini kolevke za
nosenije.

+ Nemojte koristiti ako je bilo koji deo
kolevke za no3enje ostecen, polomljen,
pocepan ili nedostaje.

+ Koristite samo delove za zamenu ili
rezervne delove i dodatke koje je
dostavila ili odobrila kompanija Joolz.

+ Koristite isklju¢ivo madrace koje je
obezbedila kompanija Joolz. Nemojte
stavljati dodatni madrac na madrac koji
obezbeduje kompanija Joolz.

+ Drzite Joolz Hub* dalje od otvorenog
plamena i drugih izvora toplote.

+ Ruéke i dno kolevke za nosenje treba
redovno pregledati radi pojave
eventualnih znakova odteéenja i
habanja.

+ Uvek se uverite da je branik pravilno
pri¢vriéen za jedinicu kolevke za
no3enije pre upotrebe.

+ Glava deteta u kolevci za nosenije
nikada ne treba da bude nize od tela
deteta.

+ Pregrevanje moZe da ugrozi Zivot vaseg
detetal Uzmite u obzir temperaturu
okoline i detetovu odeéu i uverite se
da detetu nije previse hladno ili previse
toplo.

OPASNOST OD GUSENJA: Nosilika
za bebe moze da se prevrne na mekim
povriinama i ugusi dete. NIKADA ne
stavljajte nosiliku na krevete, sofe ili druge
meke povrsine.

OPASNOST OD PADA: Detetovo
kretanje moze da odgura nosiljku.
NIKADA ne stavljajte nosiliku u blizini
ivica radnih povrsina, stolova ili drugih
izdignutih povrsina. NIKADA nemoijte
da koristite ovu nosiljku kao sredstvo za
prevoz deteta u motornom vozilu.

JOOLZ

UPUTSTVO ZA ODRiAVANJE/
PRANJE

Ocistite tkaninu mlakom vodom i sapunom. Isperite
svezom vodom i ostavite da se osusi. Nikada nemoijte
koristiti izbeljivag ili druge hemijske deterdZente.
Periodi¢no (otprilike jednom meseéno) tretirajte tockove
i metalne delove Teflon ili silikonskim sprejem da biste

obezbedili neometano kretanie kolica.

WA B AR
W 'S

Aluminijumski delovi Hub* kolica su anodizirani da bi
se kolica zastitila od uticaja kao sto je rda. Anodizirani
aluminijumski delovi su osetljivi na kisela sredstva za
&idéenie ili mast, $to moze da izazove mrlie i promenu
boje aluminijumskih delova. Stoga preporuc¢ujemo da
aluminijumske delove kolica &istite toplom vodom i

mekom krpom.

GARANCUA

Joolz nudi dozZivotnu garanciju za kolica Joolz

Hub*. Garancija pokriva sve nedostatke materijala

i nedostatke v izradi, ali ne i zamenu ili vraéanje
proizvoda. Da biste dobili doZivotnu garanciju, sve 3to
treba da uradite jeste da registrujete svoja decja kolica
Joolz na register.joolz.com u roku od 3est meseci od
kupovine i sauvate svoj originalni ra¢un na kojem

se vidi datum kupovine. Ako svoja kolica Joolz ne
registrujete u roku od Sest meseci od kupovine, dobicete

dvogodisnju garanciju.

Garancija vazi samo ako dostavite sledece stavke
trgovcu u maloprodaiji zajedno sa neispravnim
proizvodom:

1) Vasu potvrdu o garanciji,

2) Bilo koji liéni dokument,

3) Kopiju rauna (na kojem se vidi datum kupovine),
4) Detaljan opis nedostatka.

Potvrdu o garanciji ¢ete dobiti nakon sto

registrujete svoja Joolz kolica na nasoj veb

stranici register.joolz.com.

Ako trgovac u maloprodaji ne moze da vam pomogne
oko reklamacije, obratite se kompaniji Joolz. Imaijte
na umu da eventualne popravke ne produzavaiju
garantni rok.

GARANCIJA NE POKRIVA:

1) Neispravnosti izazvane uobi¢ajenim habanjem,
poput istroSenih tockova i tkanine usled
svakodnevnog koris¢enja, ogrebotina na
aluminijumskim i/ili metalnim delovima, kao i
promena boje materijala uzrokovane protokom
vremena ili nepridrzavanjem uputstava o
odrzavaniju.

2) Ogteéenja tockova poput rupa i pukotina.

3) Osteéenja uzrokovana nezgodama, nepravilnom
upotrebom, nemarom, pozarom, kontaktom sa
te¢nostima ili drugim spoljnim uzrocima.

4

Ostecenja nastala usled nepridrzavania priruénika
za upotrebu, kratkih filmova sa uputstvima i drugih
smernica kompanije Joolz;

5

Ojteéenja uzrokovana drugim proizvodom,
ukljuéujuéi dodatnu opremu.
)

Ostecenja nastala servisiranjem ili popravkom
od strane osobe koja nije ovlaséeni predstavnik
kompanije Joolz.

7) Kradu.

8) Osteéenja nastala tokom avionskog i teretnog

prevoza.

Prilikom razvoja Joolz Hub* kolica i kreveca,
bezbednost je bila vazna stavka. Nasi proizvodi stoga

ispunjavaiju sledec¢e bezbednosne standarde:

Evropa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Sjedinjene Americke Drzave:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Australija: AS/NZS 2088:2013

Posetite joolz.com, facebook.com/myjoolz ili se
obratite maloprodaiji za sva pitanja i/ili komentare.
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MAGYAR

FONTOS: HASZNALAT ELOTT KERJUK, OLVASSA EL AZ ALABBI UTASITASOKAT, ES A
TOVABBI HASZNALAT ERDEKEBEN ORIZZE MEG.

A FIGYELMEZTETES

HORDOZO

+ A Joolz Hub* babahordozé olyan
gyermeknek megfeleld, aki még nem tud
egyedil fellni, nem tud megfordulni és
nem tud négykézldbra dlini. A gyermek
maximdlis teststlya: 9 kg.

+ Ne haszndljon olyan pérnét, takardt
vagy a babakocsi bélelésére alkalmas
matracot, amely nem a Joolzté|
szarmazik vagy azt nem a Joolz hagyta
jova.

+ Soha ne hagyja a gyermekét feligyelet
nélkil.

+ A termék csak olyan gyermek esetén
haszndlhaté, aki még nem tud egyedil
feltlni.

+ Kizdrélag szildrd, vizszintes és szdraz
felileten haszndlja.

+ Ne hagyja, hogy més gyermekek
feligyelet nélkil jatszanak a hordozé
kézelében.

+ Ne haszndlja a hordozhaté
mézeskosarat, ha valamelyik része
sérilt, eltért, elszakadt vagy hidnyzik.

+ Kizérélag a Joolz vdllalattédl beszerzett
vagy a Joolz éltal jdvéhagyott csere- és
potalkatrészt vagy tartozékot haszndlja.

+ Kizérélag a Joolz vallalattédl beszerzett
matracot haszndlja. Ne tegyen tovdbbi
matracokat a Joolz matracra.

+ A Joolz Hub* terméket nyilt Iangtdl és
héforréstdl tartsa tavol.

+ A hordozhaté mézeskosdr karjdt és aljét
rendszeresen ellendrizze, hogy nem
sériilt vagy kopott-e.

+ Haszndlat elétt mindig gyéz8djén
meg réla, hogy a kiesés-gaté kar
megfelel8en van régzitve a mézeskosar
egységhez.

+ A mézeskosdr hordozéban a gyermek
fejének mindig feliebb kell lennie, mint a
testének.

+ A tilmelegedés veszélyeztetheti
gyermeke életétl Mindig vegye
figyelembe a kilsé hémérsékletet
és a gyermek ruhdzatdt, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy a
gyermek nem fézik-e vagy nincs-e 10l
melege.

FULLADASVESZELY: A csecsemd-
hordozé puha feliletre helyezve
elborulhat és fulladdsveszélyes lehet.
SOHA ne helyezze a hordozét égyra,
kanapéra vagy mds puha feliletre.

LEESES VESZELYE: A gyermek a
mozgdsdval képes elcsisztatni a hordozét.
SOHA ne tegye a hordozét konyhapul,
asztal vagy bérmilyen més magasan lévé
felilet széle kozelébe. SOHA ne haszndlja
a hordozét a gyermek gépjdrmiben valé
szdllitaséra.

JOOLZ

KARBANTARTASRA / MOSASRA
VONATKOZO UTASITASOK

A huzatot langyos, szappanos vizzel tisztitsa. Friss vizzel
blitse at, és hagyja megszaradni. Soha ne haszndljon
8blitét vagy egyéb vegyszereket. Rendszeresen
(nagyjébdl havonta egyszer) a kerekeket és a fém
alkatrészeket kezelje teflon- vagy szilikon spray-vel, igy

biztositva a babakocsi egyenletes gérdiilését.

WA B AR
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A Hub* babakocsi aluminium alkatrészei galvanizéltak,

ami megvédi a kiilsé hatésoktdl, példaul a rozsdétdl.
A galvanizdlt aluminium alkatrészek érzékenyek

a savas tisztitészerekre vagy kendzsirokra. Ezek
foltot hagyhatnak vagy az aluminium alkatrészek
elszinez8dését okozhatjdk. Ezért azt ajanljuk, hogy
a babakocsi aluminium alkatrészeit langyos vizzel és

puha térlékenddvel tisztitsa.

GARANCIA

A Joolz élethosszig tarté garancidt biztosit a Joolz
Hub* termékre. A garancia az anyaghibdkra és gydartdsi
hibdkra terjed ki, de nem tartalmazza a termék cseréjét
vagy visszakiildését. Az élethosszig tarté garancia
érvényesitéséhez nem kell mdst tennie, mint a vésarlastél
szamitott hat hénapon belil regisztrélnia Joolz tipusd
babkocsijét a register.joolz.com weboldalon és
megtartani a vasarldskor kapott eredeti bizonylatot,
amelyen a ddtum is szerepel. Amennyiben a vasdrldst
kévetd hat hénapon belil nem regiszirdlia Joolz
babakocsijét, akkor On kétéves garancidra lesz jogosult.

A garancia akkor érvényes, ha a hibds termékkel egyitt

az aldbbi tételeket is dtadja a kereskedének:

1) A garancialevelet,

2) A személyazonossagot igazolé bérmilyen okményt,

3) A vdsérlast igazolé nyugta masolatét (amely
tartalmazza a vésérlas datumat),

4) A hiba részletes leirasat.

A garancialevet azutan kapja meg, miutdn regisztrélta
a register.joolz.com weboldalunkon a megvésarolt
Joolz babakocsit.

Ha a kereskedd nem tudja megoldani a panaszat,
vegye fel a kapcsolatot a Joolz vdllalattal. Kérjik,
vegye figyelembe, hogy a javitdsok nem hosszabbitjak
meg a garancidlis id8szakot.

A GARANCIA NEM FEDEZI A
KOVETKEZOKET:

1) Az dltaldnos elhaszndalédds sordn keletkezd
hibdkat, példaul a kerekek mindennapos haszndlat
miatti kopdsat, az aluminium és/vagy fém részek
karcoléddsat és az anyagok természetes vagy a
kézikényvnek nem megfelel8 haszndlat okozta
elszinez8dését.

2

A kerekeken keletkezett lyukakat és az
elhasznélédés nyomait.
3

Baleset miatt, helytelen haszndlatbél, hanyagsagbdl
beksvetkezett, tiz, folyadék vagy egyéb kiilsé
tényezd okozta kdrt.

4

A kézikényvnek, a haszndlatot bemutaté vidednak

vagy az egyéb Joolz Gtmutatasnak valé meg nem

felelésbdl keletkez kart.

5) Mds termék okozta kért, ide értve a tartozékokat is.

6) A Joolz nem hivatalos képvisel&je dltal végzett
szervizbdl vagy javitdsbdl szarmazé kart.

7) Lopdst.

8) Légi vagy egyéb szdllitdsbdl szarmazé kart.

A biztonsdg kiemelt szempont volt a Joolz Hub*
babakocsi és kosar tervezésekor. Ezért a termékeink
megfelelnek az alabbiakban felsorolt szabvanyoknak:

Eurépa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Egyesilt Allamok: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Ausztrélia: AS/NZS 2088:2013

Ha kérdése merilne fel, vagy szeretne visszajelzést
kildeni nekiink, akkor latogasson el a joolz.com
oldalra, a facebook.com/myjoolz oldalra, vagy vegye
fel a kapcsolatot a forgalmazsjaval.
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SLOVENSKY

DOLEZITE: STAROSTLIVO SI PROSIM PRECITAITE PRED POUZITIM TIETO POKYNY A

USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCE POUZITIE.

/A VAROVANIE

PRE VANICKU

+ Vani¢ka Joolz Hub* je vhodnd pre
diefa, ktoré nemédze sedief samo,
nemdze sa prevrdtif, vytladif sa hore,
dvihaf sa na ruky a kolend. Maximélna
hmotnost diefafa: 9 kg/20 Ibs.

+ Nepouzivajte ziadne vankise, cumliky
& dodatoéné matrace na vypchatie,
ktoré nedodala ¢i neschvdlila spolo¢nosf
Joolz.

+ Nikdy nenechdvaijte diefa bez dozoru.

+ Tento vyrobok je vhodny iba pre dietq,
ktoré neméze sedief bez pomoci.

+ Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom
rovnom a suchom povrchu.

+ Nenechaijte ostatné deti hrat sa bez
dozoru v blizkosti vanicky.

+ Nepouzivajte vanicku, ak je niektord jej
éast zlomend, zatrhnuté alebo chyba.

+ PouZivajte iba ndhradné & doplnkové
diely a prislusenstvo, ktoré dodala alebo
schvdlila spolo¢nost Joolz.

+ Pouzivajte iba matrace doddvané
spoloénosfou Joolz. Neddvajte
dal$iv matrac na matrace dodané
spoloénostou Joolz.

+ Vyrobok Joolz Hub* udrzujte mimo
dosah otvoreného ohria a dalsich
zdrojov tepla.

+ Rukovdéte a spodnd &asf vanicky by mali
byt pravidelne prekontrolovaf z hladiska
poskodenia a opotrebovania.

+ Pred pouzitim vzdy skontrolujte, &i je
ndraznik sprévne zapojeny k vanicke.

+ Hlava diefafa vo vanicke by nikdy
nemala byf nizsie ako telo diefafa.
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+ Prehriatie mdze ohrozif Zivot vésho
diefafal Prihliadnite k teplote prostredia
a oble&eniu diefafa a dévajte pozor,
aby diefafu nebolo prili§ teplo ¢i
chladno.

NEBEZPECENSTVO UDUSENIA:
Nosi¢ka na diefa sa méze na makkych
povrchoch preklopif a diefa udusif. NIKDY
nepokladajte nosi¢ku na postele, pohovky
& iné makké povrchy.

NEBEZPECENSTVO PADU: Pohyb
diefafa méze nosi¢ku posundt. NIKDY
nepokladajte nosicku do blizkosti hran
pultov, stolov & inych zvy3enych povrchov.
NIKDY nepouzivaite tito nosicku

ako dopravny prostriedok diefafa v
motorovom vozidle.

JOOLZ

NAVOD NA UDRZBU/UMYVANIE
Vydistite tkaninu s vlaznou vodou a mydlom. Oplachnite
vlaznou vodou a nechajte uschnif. Nikdy nepouzivaite
bielidl& alebo iné chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne (priblizne raz za mesiac) namazte kolesd a
kovové diely s teflénovym alebo silikénovym sprejom s

cielom zabezpe¢if aby koéik hladko fungoval.

WA B AR
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Hlinikové casti vasho kocika Hub* st eloxovanég,

aby bol chraneny pred vonkajsimi vplyvmi, ako je
korézia. Casti z eloxovaného hlinika so citlivé na kyslé
prostredie alebo mastnotu, ktoré mézu spdsobif skvrny
a zafarbenie hlinikovych dielov. Preto vam odporiéame
odistit hlinikové asti vasho kogika s teplou vodou a

makkou handri¢kou.

ZARUKA

Joolz pontka celoZivotni zaruku na Joolz Hub*. Zaruka
sa vzfahuje na vetky materidlové vady a vyrobné chyby,
nie vak na vymenu alebo vrétenie vyrobku. Na ziskanie
ndaroku na zdaruku na celé obdobie Zivotnosti staci, ak
svoj kogik Joolz zaregistrujete do Siestich mesiacov od
ieho zakipenia na webovej stranke register.joolz.com.
Origindlny doklad o kipe obsahujici datum ndkupu si
uschovaite. Pokial svoj kogik Joolz nezaregistrujete do
Siestich mesiacov od jeho zakidpenia, ziskate dvojrocnd
zaruku.

Zéruka je platnd iba vtedy, ak dodéte svojmu predajcovi

spolu s chybnym vyrobkom nasledujice polozky:

1) Vése osved&enie o zdruke,

2) Akykolvek doklad totoznosti,

3) Képiu dokladu o kipe (ktory obsahuje datum
ndkupu),

4

Podrobny opis vady.

Osvedcenie o zdruke dostanete po zaregistrovani
svojho kocika Joolz na nasej webovej stranke

register.joolz.com.

Ak vam vds predajca nemdze pomécf s vadou
reklamdciou, obrdfte sa na firmu Joolz. Upozorfivjeme
vés, ze opravy nepred|Zuji zéruénd dobu.

ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:

1)

2)
3)

4

5

6

7)
8)

Chyby spésobené beznym opotrebenim, ako
s0 opotrebované kolesd a tkaniny v désledku ar
kazdodenného pouzivania, skrabance na hliniku a/
alebo kove a prirodzend zmena farby materidlu, ku
ktorej Easom dochddza, pripadne chyby spésobené
nedodrzanim pokynov na Gdrzbu.

Poskodenie kolies, ako s¢ diery a trhliny.
Poskodenie spbsobené nehodou, nespravnym
pouzitim, nedbalosfou, poziarom, stykom s
kvapalinami alebo inym vonkaijsim vplyvom.
Poskodenie, ku ktorému déjde v désledku
nedodrzania pokynov uvedenych v ndvode

na pouzitie, instruktéznych filmoch alebo inych
usmerneniach spolo¢nosti Joolz.

Poskodenie spdsobené inym vyrobkom vrétane
prislusenstva.

Poskodenie spbsobené servisom alebo opravou
vykonanymi neoficidlnym zéstupcom spoloénosti
Joolz.

Odcudzenie.

Poskodenie spdsobené poéas leteckej prepravy
alebo nékladnej prepravy.

Bezpeénost bola pri celom vyvoji koéika a vani¢ka

Joolz Hub* délezitym hladiskom. Na3e vyrobky preto

splfiajt tieto bezpe&nostné normy:
pinaj P Y

Eurépa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Spojené staty americké:

ASTM F833-15 / ASTM F2050-16

Kanada: SOR/2016-167

Austrélia: AS/NZS 2088:2013

Navitivte joolz.com, facebook.com/myjoolz alebo sa

obrdtte na svojho predajcu pre pripadné otazky a /

alebo pripomienky.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKO: AIABASTE AYTES TIZ OAHTIEZ MPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH
KAI ®YAAZTE TIZ TIA MEAAONTIKH ANADOPA.

/\ NPOEIAONOIHZH

IXETIKA ME THN KAAAOGOYNA

+ H kahaBoulva Joolz Hub* eivat
KATAAANAN LOVO yLo TTadLA TTou
dev umopouv va kabicouv xwpig
BonBela, va yupicouv avamnoda
KaL va oTtnpyBolv ota Xépla Kal tTa
nodia tous. Méyloto Bapog ratdlou:
9 kg/20 lbs.

+ Mnv xpnotpormoleite paflapla,
nanAwuota i TpocHeTa CTpWUOTA
yla embépata mou Sev mapExovTal i
eykpivovtat anod tnv Joolz.

+ Mnv adnvete moté éva maldl xwpig
gnmtnpnon.

+ To mpoidv auto eivat KatdAAnAo
povo yla tatdLd mou §ev umopouv va
KaBioouv xwpig BonbeLa.

+ Xpnolpomnoleite to pévo oe otabepn),
opllovTLa KOl OTEYVN ETILHAVELQL.

+ Mnv adnvete aAAa modld va
naifouv xwplig emTipnon Kovid otnv
kaAaBouva.

+ Mn xpnotuomoleite tnv kaAabolva
0€ TEPLMTWON TIOU KATIOLO TIAMA TNG
€XEL OTIAOEL, OXLOTEL N} AelmelL.

+ Xpnolyomnoleite povo mpoiovra
QVTIKATAOTAGCNC, OVTAAAAKTIKA
KoL aéecoudp TIOU TTOPEXOVTAL 1
eykpivovtat and tnv Joolz.

+ XpPNOLUOTIOLE(TE LOVO TO OTPWHOL
TIOU TaPEXETAL Ao Tn Joolz. Mnv
TonoBeteite MPOCHETO OTPWHA TTAVW
OTO OTPWHO TTOU TTAPEXETAL ATIO TNV
Joolz.

+ Quldooete v Joolz Hub+ pakpla
OO €0TLEC AVOLKTNC PWTLAG KOl
OAAeC nyECg BepuotnTag.

+ 00 MPETEL VAL EAEYXETE TOKTIKA
TG ABEC Kol TO KATW PEPOG TNG
kaAaBouvag yla evoel&elg {nULag Kal
dBopac.

+ Na BeBolwveoTte MAVTIOTE OTL N
T(POCTOTEVUTLKI UIAPA E(VOL CWOTA
aodaliopévn otn datagn tng
kaAaBouvag mpLv anod Tn xpron.

+ To ked AL Tou tadlov otnv
kaAaBolva Sev TPEMEL MOTE va
Bpiloketal mio xapnAda ar’ o,tL to
OWUOL TOU.

+ H unepPBolikn B€puavon umopel
va B€oel o€ kivbuvo tn {wr) Tou
nadlov oag! Aappavete umoy tn
Bepuokpaocio Tou TepBANAOVTOC Kail
Ta poU)a tou modlol Kal ppovtilete
woTte o maldi va punv eivot oUTe oAU
KpUO oUTe TOAU {eaTO.

KINAYNOZ AZQDY=ZIAZ: H kalaBouva
uropei va avatparet eav Bpebel oe
HoAQKn ETILGAVELD KOL VO TIPOKAAEDEL
acduia oto maldi. Mnv tomobeteite
MOTE tnv kaAaBouva mavw oe KpePart,
Kavarte ) aAAn poAakr) emibavela.

KINAYNOZ NTQZHZ: H §pactnplotnta
Tou atdloU Umopel va IpokaAEoEL
oAioBnon t¢ kahabouvag. Mnv
tonoBeteite MNOTE tnv kaAabolva
KOVTA OTNV AKPn TOU TIAYKOU, TPATE]L

1 aAAeg emudAveleg mou Bpiokovtal o
0vYog. Mn xpnotwuoroleite NOTE auth
v kaAaBouva w¢ HECO PETADOPAS
€VOC VNTIOU OE PNXavoKivnTo OXNUa.

JOOLZ

SYNTHPHZH / OAHTIEZ MAYZIMATOZ
KaBapiote o Udpaoua e YAapo vepod Kot camouvL.
Zem\UveTe pe kabapd vepd kat adroTe To va
oteyvwoeLl. Mn xpnotpomnoteite moté YAwpivn i
GANQL XN LKA OITOPPUTIAVTLKA. AVA TAKTA XPOVLKA
Slaotipata (nepimou pia popd to priva) va
xpnotpornoleite Teflon | ompéL GLALkOVNG OTOUG
TPOXOUG Kot T LETAAALKA HépN, yia va Staodalilete
v opaAn kivnon tou kapototo.

WA B AR
¥ &

Ta pépn Tou Kapotolol Hub* and aloupivio

elvatl avoSlwpéva yla va pooTateUovTaL amno
eEwTepKEG eTSpAoelg Omwe n StaBpwon. Ta pépn
arno avoSLwpévo aloupivio ival eudAwta og
ofwva kabapLoTikd 1) ypdoo, Ta omnoia Uropet va
T(POKAAETOUV AEKESEC KAl ATOXPWHATIONOUGS OTO
aloupivio. Zuvenwg, cuviotdrtal va kabapilete Ta
MEPN TOU KapoTolol ard aloupivio pe (eatd vepo
Kot éva LOAOKO TTawvi.

EITYHZH

H Joolz mpoodépet Sid mavtog eyyunong yia to Joolz
Hub*. H gyyUnaon kaAUmtel OAa ta EAaTTpaTa UALKOU Kalt
KOTOLOKEUNG, AAAG OxL TNV avtaAAayn fi emotpodn Tou
mpoidvtoc. Na va StkatoVoTe Ty gyyunon 8ud mavtdg,

TO HOVO TOU TIPETIEL VAL KAVETE ELVOL VA KATAXWPLOETE TO
kapdtol oag Joolz otn StevBuvon register.joolz.com péoa
o€ £EL LAVEG QIO TNV AyOPA KO VOL KPOTHOETE TNV ApXLKH
anodelEn ayopdg mov mepAapBAVEL KAL TNV NUEPOUNVI
QayOopag. Z€ EPIMTWON TOU SEV KATAXWPIOETE TO KAPOTOL 0AG
Joolz evtog €L unvwv amo tv ayopd, Ba AdBete eyyunon

800 eTwv.

H gyylunon LoxUeL LOVO av TIPOCKOWICETE OTO PHETATWANTH

000G TO EAATTWHOTIKO TPOLOV Hall LE TA TAPAKATW:

1) moTonownTko eyyunong,

2) omnolodnmote éyypado MoU va TILOTOMOLEL TV TAUTOTNTA
oag,

3) avtiypado tng anddeEng ayopds
(oupmep\apBavouévng tng npepounviag ayopdg),

4) Aemtopepn meplypadn Tou EAATTWHATOG.

Oa apaAdBETE TO TULOTOMOLNTIKO EYYUNONG KETA TNV
KOTOXWPLON TOU KOPOToLoy oag Joolz oTov LoTOTomo pHag,

.
register.joolz.com. (@]

Av 0 petanwAntig dev prnopet va BonOroeL pe to

TPOPANUA oag, EMIKOWWVAOTE We thv Joolz. Exete unddn

OTL oroLadATIOTE EMLOKELN Sev mapateivel tnv nepiodo

gyyunong.

H EFTYHZH AEN KAAYNTEL:

1)

2)
3)

4)

5)

6)

7)
8)

EAattwpata tou €xouv tpokAnBet amnd Gpucloloyikég
{npLEG kat dBopEg, Omwe dBappévol Tpoyol Kat
uddopata Aoyw KaBnuePWAG XpHong, ypat{ouviES

ota Lépn ard ahoupivio f/kat PETAANO Kat GUCLKO
QATOXPWHATIOMO TWV UALKWV HE TV Ttapodo Ttou Xxpdvou
1 eEAaTTwpaATa o TPOKARONKav eneldn Sev thpndnkav
oL o8nyieg ouvtripnong.

ZNULEG 0TOUG TPOXOUE, OTWG TPUTIEG KOl oXLotpaTa.
ZnuLEG Ttou €XouV TtPokANBEel amd atuxrpara,
akat@AANAN xprion, apéleta, TupkayLd, enadn pe vypd
1) AAAEG EEWTEPLKEG QUTIES.

Znuiég mou odeilovtal o€ pn CUPHOPOWON LE TO
£yXeLPi&LO 08NYLWVY, TG TaLVieg 08nyLwV 1 AAAeG 0bnyieg
ano tnv Joolz.

ZnuLEG ou €xouv rpokAnBel amd dAa mpoiovra,
oupnepAapBavopévwy Twv agecoudp.

ZNULEG oo O€PPLG 1) ETLOKEUN Ao [N EMioNMO
avtpdowno tng Joolz.

K\orr).

ZNULEG KATA TNV agPOUETadOPA 1 TNV ATTOCTOAN.

H aoddAela ATav oNUAVTLKOG TApAyovTag o€ OAOKANPO

70 oXeSLATHO TOU KAPOTOLOU Kat Tou Aikvou Joolz Hub*. Ta

TPOIOVTA LA EMOUEVWG TTANPOUV TOL TTAPOKATW TIPOTUTIOL

aodaleiac:

Eupwrin: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Hvwpéveg MoAwteiec: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kavadag: SOR/2016-167

AvotpaAia: AS/NZS 2088:2013

Eruokedreite T1g SleubuvoeLc joolz.com, facebook.com/

myjoolz fj EMKOWWVAOTE e TO LETAMWANTH 00 YLa TUXOV

EPWTAOELG /KAl OXOALA.
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AFRIKAANS

BELANGRIK: LEES ASSEBLIEF HIERDIE INSTRUKSIES NOUKEURIG VOOR GEBRUIK
EN HOU DIT OM IN DIE TOEKOMS TE RAADPLEEG.

/A WAARSKUWINGS

VIR DIE DRABEDJIE

+ Die Joolz Hub*-drabedijie is slegs
geskik vir 'n kind wat nie alleen kan
regopsit, omrol of hom-/haarself op
sy/haar hande en knie kan opdruk
nie. Maksimum gewig van die kind: 9
kg/20 Ib.

+ Moenie enige kussing, donskombers of
ekstra matras vir opvulsel gebruik wat
nie deur Joolz verskaf of goedgekeur
is nie.

+ Moet nooit die kind sonder toesig laat
nie.

+ Dié produk is slegs geskik vir 'n kind
wat nie sonder ondersteuning kan
regopsit nie.

+ Gebruik slegs op ‘n ferm, horisontaal-
gelyk en droé oppervlak.

+ Moenie toelaat dat ander kinders
sonder toesig naby die drabedjie speel
nie.

+ Moenie dit gebruik as enige deel van
die drabedjie gebreek, geskeur of weg
is nie.

+ Gebruik slegs vervangings- of
spaaronderdele en bybehore wat deur
Joolz verskaf of goedgekeur is.

+ Gebruik slegs die matras wat deur
Joolz verskaf is. Moenie 'n ekstra
matras bo-op die matras wat deur
Joolz verskaf is, plaas nie.

+ Hou die Joolz Hub* weg van oop vure
of ander hittebronne.

+ Die stuur en die onderkant van die
drabedjie moet gereeld nagegaan
word vir tekens van skade of verweer.

+ Maak véér gebruik altyd seker dat die
bufferstaaf korrek aan die bababediie-
eenhede gekoppel is.

74

+ Die kind in die drabedjie se kop moet
nooit laer as sy/haar liggaam wees
nie.

+ Oorverhitting kan jou kind se lewe
in gevaar stell Hou rekening met die
omgewingstemperatuur en die kind se
kleding en maak seker dat die kind nie
te koud of te warm kry nie.

VERSMORINGSGEVAAR: Die
babadrastoel kan op sagte oppervlakke
omrol en die kind versmoor. MOET
NOOIT die babadrastoel op beddens,
banke of ander sagte oppervlakke neersit
nie.

VALGEVAAR: Die kind se aktiwiteit kan
die drastoel laat gly. MOET NOOIT die
drastoel naby die kante van toonbanke,
tafels of enige ander ho& oppervlakke
neersit nie. MOET NOOIT hierdie
drastoel gebruik as vervoermiddel vir ‘n
baba in ‘n motor nie.

JOOLZ

ONDERHOUD / WASINSTRUKSIES
Maak die materiaal met louwarm water en seep

skoon. Spoel dit met vars water en laat dit droog

word. Moet nooit bleikmiddels of ander chemiese
reinigers gebruik nie. Behandel die wiele en metaaldele
periodiek (ongeveer een keer per maand) met Teflon- of
silikonsproei om seker te maak dat die stootwaentjie

aanhou om glad te loop.

WA B AR
W 'S

Die aluminiumdele van jou Hub*-stootwaentiie is
geanodiseer om dit te beskerm teen eksterne invloede
soos korrosie. Geanodiseerde aluminium-onderdele kan
beskadig word deur suurreinigers of vetterigheid, en dit
kan vlekke of verkleuring van die aluminiumonderdele
veroorsaak. Daarom raai ons jou aan om die
aluminiumonderdele van jou stootwaentjie met warm

water en 'n sagte doek skoon te maak.

WAARBORG

Joolz bied 'n lewenslange waarborg op die

Joolz Hub*. Die waarborg dek alle materiale en
vervaardigingfoute, maar nie die omruil of teruggee
van die produk nie. Om vir die lewenslange waarborg
te kwalifiseer moet jy net binne ses maande né
aankoop jou Joolz-stootwaentjie op register.joolz.
com registreer en jou oorspronklike aankoopbewys
met die aankoopdatum bewaar. As jy nie jou Joolz-
stootwaentjie binne ses maande na aankope registreer

nie, sal jy 'n twee-jaar-waarborg ontvang.

Die waarborg is slegs geldig as jy die volgende items

saam met die defektiewe produk aan jou handelaar

beskikbaar stel:

1) Jou waarborg-sertifikaat

2) Enige vorm van persoonlike identifikasie

3) 'N afskrif van die aankoopbewys (met die
aankoopdatum)

4) 'N gedetailleerde beskrywing van die defek.

Jy sal die waarborgsertifikaat ontvang nadat jy
jou Joolz-stootwaentjie op ons webblad

(register.joolz.com) geregistreer het.

As die handelaar jou nie kan help met jou klagte nie,
kontak asseblief vir Joolz. Let wel, enige herstelwerk

verleng nie die waarborgperiode nie.

DIE WAARBORG DEK NIE:

1) Defekte wat deur normale slytasie, soos uitgewerkte
wiele en tekstiel wat deur alledaagse gebruik
verweer is, krappe op die aluminium en/of metaal
en natuurlike verkleuring van materiale wat deur
die verloop van tyd veroorsaak is, of skade wat
ontstaan deur nie die instandhoudinginstruksies te
volg nie.

2) Skade aan die wiele, soos gate en skeure.

3) Skade veroorsaak deur ongelukke, verkeerde
gebruik, nalatigheid, brand, kontak met vloeistowwe
of ander eksterne oorsake.

4

Skade veroorsaak deur nienakoming van die
instruksiehandleiding, instruksiefilms of ander
Joolz-riglyne.

5

Skade veroorsaak deur 'n ander produk, met
inbegrip van bybehore.
6

Skade veroorsaak deur diens of herstelwerk gedoen
deur iemand wat nie 'n amptelike verteenwoordiger
van Joolz is nie.

7) Diefstal.

8) Lugvervoer of vragskade.

Veiligheid was’'n belangrike oorweging deur die hele
ontwikkelingsproses van die Joolz Hub*-stootwaentjie
en bababedjie. Derhalwe voldoen ons produkte aan

die hoogste veiligheidstandaarde:

Europa: EN 1888:2012 / EN 1466:2014/AC: 2015
Verenigde State: ASTM F833-15 / ASTM F2050-16
Kanada: SOR/2016-167

Australis: AS/NZS 2088:2013

Besoek asseblief joolz.com, facebook.com/myjoolz of
kontak u handelaar vir enige vrae en/of kommentaar.
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